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The Significance of both the Spiritual and Physical Realms

T InTthisTweek’sTstudyTfromTTehillim / Psalms 91:1-16, the Psalm opens iְhִThַּשַׁדTi ְֵּבTוֹןhiְֶעT iֶ ְֵּבTשֵׁבhTTT—-
T:וֹנָןi 91:1 He who dwells in the shelter of the Most High Will abide in the shadow of the Almighty. (NASB)  
WhatTdoesTitTmeanTtoTdwellTinTtheTshelterTandTabidingTinTtheTshadow?TTTheTpsalmistTcontinuesTsaying,Tב   
iַחiְַוTְךiָTְך ֶhָT|Tֹוi ְָבְֶּ—בTTTדT:iֹוּוlַT ֶמִדֶּבTׁקוּשhָTמִפַּחTָךiְhִּצhַT—ּוlThִּכTTTגT:ֹבְטַח-בּו—ֶThlַֹל—ֱThiִָוּמְ וּדTh ְִמַחTlָוlֹhiַT ַמ—ֹ 
T:ֹמִתּו—ֲTl ֵָוְֹ חTlָּנ ִTl ְֶתֶּחTוh/ָָ91:2 כְּנ I will say to the Lord, ‘My refuge and my fortress, My God, in whom I 
trust!’ 91:3 For it is He who delivers you from the snare of the trapper And from the deadly pestilence. 91:4 
He will cover you with His pinions, And under His wings you may seek refuge; His faithfulness is a shield 
and bulwark. (NASB)TTWeTtrustTinTtheTLordTbecauseTofTHisTfaithfulnessTtoTus.TTTheTpsalmTcontinuesTsaying,T
lָוְּ בָבTףiֶ—ֶT|TָמִצִּדְּךTiֹּפhִTTTזT:ehִ ָlֳ ָTשׁוּדhָTמִקֶּטֶבTְלֹךlֲhַTi/ֶ—ָֹּבT ֶמִדֶּבTTTו  :eָוֹמhTעוּףhָTמֵחֵץTliָhְiָTמִפַּחַדT— ָhiִ-—ֹiTTTl 
T:l—ֶ ְִּתTehִשָׁע ְTiַוְשִׁלֻּמTטhִּבiַTָךhֶנhֵבְּעTק ַTTTחT:ׁגָּשhִT—ֹiTָךhiֶ—ֵTָנֶךhִמhִ91:5 מ You will not be afraid of the terror by 
night, Or of the arrow that flies by day; 91:6 Of the pestilence that stalks in darkness, Or of the destruction 
that lays waste at noon. 91:7 A thousand may fall at your side And ten thousand at your right hand, But it 
shall not approach you. 91:8 You will only look on with your eyes And see the recompense of the wicked. 
(NASB)TTTheTreasonTweTcanTlookTonTuponTaTthousandTandTnotTbeTharmedTisTdueTtoTtheTLordTwhoTsustainsTusT
andTempowersTus.TTHeTisTableTtoTchangeTmen’sThearts,TtoTraiseTupTandTcastTdown.TTDavidTcontinuesThisTPsalmT
saying,Tוhָכ—ָiְַמThִּכTTT—hT:ָךiֶlֳ—ְָּבTקְַ בhִ-—ֹiTוְנֶגַעTlָע ָTָךhiֶ—ֵTlֶּנ—ֻiְ-—ֹiTTThT:ָמְעוֹנֶךTָּמְת  טTTTכhִּ-ַ—תlֹhְTlָּוTlָמַחְִ ThעhiְֶוֹןTשַֹ
T:ָךiְֶג ַTבֶָּ—בןTפֶּן-תִּגֹּףTָשָּׂ—וּנְךhִTehִַּכַּפ-iַעTTTבhT:ָךhֶדְָּ כ-iָבְּכTָשְׁמְָ ךiִTְלָּך-lֶּו ַhְ 91:9 For you have made the Lord, my 
refuge, Even the Most High, your dwelling place. 91:10 No evil will befall you, Nor will any plague come 
near your tent. 91:11 For He will give His angels charge concerning you, To guard you in all your ways. 
91:12 They will bear you up in their hands, That you do not strike your foot against a stone. 91:13 You will 
tread upon the lion and cobra, The young lion and the serpent you will trample down. (NASB)  The psalm 
concludesTsaying,TטוT:hִשְׁמTדַעhָ-hִּכTּוlֵגְּב    hגTTTעiַ-שַׁחTiַוֶָ/iֶןTתִּדְֹ ךTְתְִּ מֹ Tכְִּ/T hוiְַנhִּן:hTדTTTכThִּבThִחָשַׁקTוֲַ—ַ/לְּטlֵוTֲּ—שַֹ
:hiִָשׁוּעhִּבTּוl—ֵ ְ—ְַוTּוlֵעhִּב  hִ 91:14 ‘Becauseקְָ ֵ—נT|Thִוְֶ—עֱנlֵוTּעִמּוTָֹ—נֹכThִבְָ ָ Tlֲ—חַלְֵּ lוTּוֲַ—כַבְּדlֵוּ:TטזTTTֹ—ֶ ךhָTְמTehִַ—שְֹ
he has loved Me, therefore I will deliver him; I will set him securely on high, because he has known My 
name. 91:15 ‘He will call upon Me, and I will answer him; I will be with him in trouble; I will rescue him 
and honor him. 91:16 ‘With a long life I will satisfy him And let him see My salvation.’ (NASB)  

Aramaic               ελληνικός      Greek         ארמי                         Hebrew       עברית        
ספר תהלים פרק צא

iְhִThַּשַׁדTi ְֵּבTוֹןhiְֶעT iֶ ְֵּבTשֵׁבhTTT—-
hiִָוּמְ וּדTh ְִמַחTlָוlֹhiַT ַמ—ֹTTTבT:וֹנָןi 
hַצiְhִּךָ T—ּוl Thִּכ T T Tג T:ֹבְטַח-בּו—ֶ Thlַֹל—ֱ 
|Tֹוi ְָבְֶּ—בTTTדT:iֹוּוlַT ֶמִדֶּבTׁקוּשhָTמִפַּח 
-hֶָ ךiָTְךTְוiְַחTiַכְּנָָ/hוTתֶּחְֶ Tlִ נTlָּוְֹ חֵ
liָhְiָTמִפַּחַדT— ָhiִ-—ֹiTTTlT:ֹמִתּו—ֲTl ָ 

:eָוֹמhTעוּףhָTמֵחֵץ

סםר טוביה פרק צא
l—ihע T—ב ז Tlhiשכנ Th ד—ש T— 
ב T T׃ihב h Thדשד T— קh Thעננ Tiiבט  
 —מ Tדודh—Tמ lhiTוTl וח נThוכ ך
  iוק/Thli—Th—כi—Thi חץTבמhמ lh׃
h ב Tlמiש Tנךh /h T—וl Teו — T Tג 
  מ/ח—TוhiקT—iממוT—iו—ih גhשi—׃
iחוiוTךiעTiiטhTlhiנhשכTiiבטTTד 
—ihועגT— h iTץhח iiTlh קhTiiט 

  ו—גhlT—ihמנוlhi׃

ΨΑΛΜΟΙ 91
91:1T αἶνοςT ᾠδῆςT τῷT ΔαυιδT ὁT
κατοικῶνT ἐνT βοηθείᾳT τοῦT ὑψίστουT
ἐνT σκέπῃT τοῦT θεοῦT τοῦT οὐρανοῦT
αὐλισθήσεταιT 91:2T ἐρεῖT τῷT κυρίῳT
ἀντιλήμπτωρTμουTεἶTκαὶTκαταφυγήT
μουT ὁT θεόςT μουT ἐλπιῶT ἐπ᾽T αὐτόνT
91:3T ὅτιT αὐτὸςT ῥύσεταίT μεT ἐκT
παγίδοςT θηρευτῶνT καὶT ἀπὸT λόγουT
ταραχώδουςT
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hָשׁוּד Tמִקֶּטֶב Tְלֹךlֲhַ Ti/ֶ—ָֹּב T ֶמִדֶּב T T Tו 
lָוְּ בָבTףiֶ—ֶT|TָמִצִּדְּךTiֹּפhִTTTזT:ehִ ָlֳ ָ 
 מhִמhִנֶךhiֶ—ֵTָךhִT—ֹiTָגָּשׁ:TחTTTַ קTבְּעhֵנhֶךָ
-hִּכTTTטT:l—ֶ ְִּתTehִשָׁע ְTiַוְשִׁלֻּמTטhִּבiַ
hT:ָמְעוֹנֶךTָּמְת    ַ—תlֹhְTlָּוTlָמַחְִ ThעhiְֶוֹןTשַֹ
 iְ-—ֹiֻ—נhiֶ—ֵTlֶּךTָָ עTlָוְנֶגַעhִ-—ֹiTקְַ ב
hְַ וlֶּ-לָּךְ Tוhָכ—ָiְַמ Thִּכ T T T—h T:ָךiֶlֳ—ְָּב 
ehִַּכַּפ-iַעTTTבhT:ָךhֶדְָּ כ-iָבְּכTָשְׁמְָ ךiִ 
-iַעTTTגhT:ָךiְֶג ַTבֶָּ—בןTפֶּן-תִּגֹּףTָשָּׂ—וּנְךhִ
 שַׁחTiַוֶָ/iֶןTתִּדְֹ ךTְתְִּ מֹ Tכְִּ/T hוiְַנhִּן:
גְּבlֵוּ ֲ—שַֹ Tּוlֵוֲַ—ַ/לְּט Tחָשַׁק Thִב Thִּכ T T Tדh 
וְֶ—עֱנlֵוּ T| Thִקְָ ֵ—נhִ T T TטוT:hִשְׁמTדַעhָ-hִּכ 
וֲַ—כַבְּדlֵוּ: Tּוl ְֵּחַל—ֲ Tl ָ ְָב Thִנֹכ—ָ Tֹעִמּו 
וְַ—ְ ֵ—lוּ Tּוlֵעhִּב ַ—שְֹ Tehִמhָ Tְך ֶ—ֹ T T Tטז 

:hiִָשׁוּעhִּב 

-iT—iTTlדחTiמןTדiוח—TדמזhקThד—ז
—iמוTך—iדמT—  hגTמןT—hihiבTןhi 
hבקThדT—iמוTמןTTוTTממ—׃hבTh דש-
דמחבhiן Tןhדhש Tiעh מ Tךilמ T—iב 
דקודש— T—שמ T דכi T Tז T T׃— lhבט 
—/i—Tךi—שמT ט TמןTוןi/hT—שhקד 
 ו hבבוT—iמןhTמhנךiTוiךhT—iTק בון
i מThliTנךhhבעTחודiTTחTTמנזק׃i-
hעhש Tןh גמihמ Tךhlו Tiiכi i Tiכ 
eו —T מ—TוכןTlמiשThענTTטTT׃hחמi 
l—ihעT במדוThוח נ TlוlhT—וlTiנ— 
h מTבhi—TTh T Tך׃iנhשכTihבT—ihשו 
—iשhבTךiTע —iT—iT מ—TוכןT—מiע 
ומזhקhT—iT—hק בוןTבמש T—שiומכ-
 כנhhך׃TT—hTT— וTeמi—כוhTh/קדTעiך
  iמט hנךiTנטו ךTבכTi—ו חiך׃hTTב
iקihiT—מihד Tונךiטh Tוןlh/וקiTiע 
i—בנh Thגiך׃ Tihiדמ T—שhב T—  hב  
 hגTTעTiגו Tב h —TוןTו/ihנ—hiTבעוץ
hד T Tוחו מנ—׃ T—h — T מו i Tטhבעi  
hזבhו—ש Thע ih— Th מhבמ Thד Tiמטו-
  נTlh—שגבhנTlhמטוTiדhדעTשמh׃TTטו
 Thi hקדמThו—נ—TענTlhihThעhמTlh—נ—
hו—שגבTlhנh קh—וTlhנh /—T—iבעק-
lhנhבע — Tןhומh Tiכוh ו— T Tטז T T׃lhנ 

ו—חמhנTlhב/ו קנh׃

91:4T ἐνT τοῖςT μεταφρένοιςT αὐτοῦT
ἐπισκιάσειTσοιTκαὶTὑπὸTτὰςTπτέρυγαςT
αὐτοῦTἐλπιεῖςTὅπλῳTκυκλώσειTσεTἡT
ἀλήθειαTαὐτοῦT91:5TοὐTφοβηθήσῃT
ἀπὸT φόβουT νυκτερινοῦT ἀπὸT
βέλουςT πετομένουT ἡμέραςT 91:6T
ἀπὸT πράγματοςT διαπορευομένουT
ἐνT σκότειT ἀπὸT συμπτώματοςT καὶT
δαιμονίουT μεσημβρινοῦT 91:7T
πεσεῖταιTἐκTτοῦTκλίτουςTσουTχιλιὰςT
καὶT μυριὰςT ἐκT δεξιῶνT σουT πρὸςT
σὲT δὲT οὐκT ἐγγιεῖT 91:8T πλὴνT τοῖςT
ὀφθαλμοῖςT σουT κατανοήσειςT καὶT
ἀνταπόδοσινT ἁμαρτωλῶνT ὄψῃT
91:9T ὅτιT σύT κύριεT ἡT ἐλπίςT μουT
τὸνTὕψιστονTἔθουTκαταφυγήνTσουT
91:10T οὐT προσελεύσεταιT πρὸςT σὲT
κακάT καὶT μάστιξT οὐκT ἐγγιεῖT τῷT
σκηνώματίT σουT 91:11T ὅτιT τοῖςT
ἀγγέλοιςT αὐτοῦT ἐντελεῖταιT περὶT
σοῦTτοῦTδιαφυλάξαιTσεTἐνTπάσαιςT
ταῖςT ὁδοῖςT σουT 91:12T ἐπὶT χειρῶνT
ἀροῦσίνT σεT μήποτεT προσκόψῃςT
πρὸςT λίθονT τὸνT πόδαT σουT 91:13T
ἐπ᾽T ἀσπίδαT καὶT βασιλίσκονT
ἐπιβήσῃTκαὶTκαταπατήσειςTλέονταT
καὶT δράκονταT 91:14T ὅτιT ἐπ᾽T ἐμὲT
ἤλπισενT καὶT ῥύσομαιT αὐτόνT
σκεπάσωTαὐτόνTὅτιTἔγνωTτὸTὄνομάT
μουT 91:15T ἐπικαλέσεταίT μεT καὶT
εἰσακούσομαιT αὐτοῦT μετ᾽T αὐτοῦT
εἰμιT ἐνT θλίψειT καὶT ἐξελοῦμαιT καὶT
δοξάσωT αὐτόνT 91:16T μακρότηταT
ἡμερῶνTἐμπλήσωTαὐτὸνTκαὶTδείξωT
αὐτῷTτὸTσωτήριόνTμουT
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Tehillim / Psalms 91
91:1THeTwhoTdwellsTinTtheTshelterTofT
theTMostTHighTWillTabideTinTtheTshad-
owTofT theTAlmighty.T91:2T ITwillT sayT
toTtheTLord,T‘MyTrefugeTandTmyTfor-
tress,TMyTGod,TinTwhomTITtrust!’T91:3T
ForT itT isTHeTwhoTdeliversTyouT fromT
theTsnareTofTtheTtrapperTAndTfromTtheT
deadlyTpestilence.T91:4THeTwillTcov-
erTyouTwithTHisTpinions,TAndTunderT
HisTwingsTyouTmayTseekTrefuge;THisT
faithfulnessTisTaTshieldTandTbulwark.T
91:5TYouTwillTnotTbeTafraidTofTtheTter-
rorTbyTnight,TOrTofTtheTarrowTthatTfliesT
byT day;T 91:6TOfT theT pestilenceT thatT
stalksTinTdarkness,TOrTofTtheTdestruc-
tionTthatT laysTwasteTatTnoon.T91:7TAT
thousandTmayT fallT atT yourT sideTAndT
tenTthousandTatTyourTrightThand,TButT
itT shallT notT approachTyou.T91:8TYouT
willTonlyTlookTonTwithTyourTeyesTAndT
seeT theT recompenseT ofT theT wicked.T
91:9T ForT youT haveT madeT theT Lord,T
myT refuge,T EvenT theT MostT High,T
yourT dwellingT place.T 91:10TNoT evilT
willTbefallTyou,TNorTwillTanyTplagueT
comeT nearT yourT tent.T 91:11T ForTHeT
willTgiveTHisTangelsTchargeTconcern-
ingT you,T ToT guardT youT inT allT yourT
ways.T 91:12TTheyTwillT bearT youT upT
inTtheirThands,TThatTyouTdoTnotTstrikeT
yourTfootTagainstTaTstone.T91:13TYouT
willT treadT uponT theT lionT andT cobra,T
TheTyoungTlionTandTtheTserpentTyouT
willT trampleT down.T 91:14T ‘BecauseT
heT hasT lovedT Me,T thereforeT IT willT
deliverThim;T ITwillT setT himTsecurelyT
onThigh,TbecauseTheThasTknownTMyT
name.T91:15T‘HeTwillTcallTuponTMe,T
andTITwillTanswerThim;TITwillTbeTwithT
himTinTtrouble;TITwillTrescueThimTandT
honorThim.T91:16T‘WithTaTlongTlifeTIT
willTsatisfyThimTAndTletThimTseeTMyT
salvation.’T(NASB)

Toviyah / Psalms 91
91:1THeTwhoTmakesT hisT presenceT abideT
inTsecretTisTtheTMostTHigh;TheTwillTlodgeT
inT theT shadowTofT theT cloudsT ofT theT glo-
ryT ofT Shaddai.T 91:2TDavidT said:T “IT willT
sayTtoTtheTLord,T‘MyTconfidenceTandTmyT
strongT fortress’;TmyTGod,T ITwillT trustT inT
hisTword.”T91:3TForTheTwillTdeliverTyou,T
SolomonTmyTson,TfromTtheTsnareTandTtheT
obstacle,TfromTdeathTandTconfusion.T91:4T
WithT theT shelterTofThisTpresenceTheTwillT
shelterTyou,TandTyouTwillTbeTconfidentTun-
derT theTshelterTofThisTglory;ThisTfaithful-
nessTisTaTshieldTandTbuckler.T91:5TBeTnotT
afraidTofTtheTterrorTofTdemonsTwhoTwalkT
atTnight,TofTtheTarrowTofTtheTangelTofTdeathT
thatTheTloosesTduringTtheTday;T91:6TOfTtheT
deathTthatTwalksTinTdarkness,TofTtheTbandT
ofTdemonsTthatTattacksTatTnoon.T91:7TYouT
willT invokeT theT holyT name;T aT thousandT
willT fallT atT yourT leftT side,T andT tenT thou-
sandT atT yourT right;T theyT willT notT comeT
nearTyouTtoTdoTharm.T91:8TOnlyTwithTyourT
eyesTyouTwillTwatch,TandTyouTwillTseeTtheT
wickedTasTtheyTareTdestroyed.T91:9TSolo-
monTansweredTandTsaid:T“ForTyouTareTmyT
confidence,TOTLord;TinTtheThighestTdwell-
ingTplaceT youThaveTplacedT theT houseT ofT
yourT presence.”T 91:10T TheT lordT ofT theT
worldT respondedT andT thusT heT said:T “NoT
harmTshallThappenTtoTyou;TandTnoTplagueT
orTdemonTshallTcomeTnearTtoTyourTtents.”T
91:11T ForT heT willT commandT hisT angelsT
concerningTyouTtoTguardTyouTinTallTyourT
ways.T91:12TTheyTwillTliftTyouTupTbyTtheirT
strength,TlestTyouTstumbleTonTtheTevilTim-
pulse,TwhichT isT likenedT toT theT stonesT atT
yourTfeet.T91:13TYouTwillTtrampleTonTtheT
lions’TwhelpTandTtheTadder;TyouTwillTtreadT
downT theT lionT andT theT viper.T 91:14TBe-
causeTheThasTtakenTpleasureTinTmyTword,T
andTITwillTdeliverThim;TITwillTexaltThimTbe-
causeTheTknowsTmyTname.T91:15THeTwillT
prayT inT myT presenceT andT IT willT answerT
him;TITamTwithThimTinTdistress,TITwillTsaveT
himTandTglorifyThim.T91:16TITwillTsatisfyT
himTwithTlengthTofTdays;TITwillTshowThimT
myTredemption.T(EMC)

Psalmoi / Psalms 91
91:1T HeT thatT dwellsT inT theT helpT ofT
theTHighest,T shallT sojournTunderT theT
shelterT ofT theT GodT ofT heaven.T 91:2T
HeTshallTsayTtoTtheTLord,TThouTartTmyT
helperTandTmyTrefuge:TmyTGod;TITwillT
hopeTinThim.T91:3TForTheTshallTdeliv-
erTtheeTfromTtheTsnareTofTtheThunters,T
fromTeveryTtroublesomeTmatter.T91:4T
HeT shallT overshadowT theeT withT hisT
shoulders,T andT thouT shaltT trustT un-
derT hisT wings:T hisT truthT shallT coverT
theeT withT aT shield.T 91:5T ThouT shaltT
notTbeTafraidTofT terrorTbyTnight;TnorT
ofTtheTarrowTflyingTbyTday;T6TnorTofT
theTevilTthingTthatTwalksTinTdarkness;T
norTofTcalamity,TandTtheTevilTspiritTatT
noon-day.T91:7TATthousandTshallTfallT
atT thyT side,T andT tenT thousandT atT thyT
rightThand;TbutTitTshallTnotTcomeTnighT
thee.T91:8TOnlyTwithTthineTeyesTshaltT
thouT observeT andT seeT theT rewardT ofT
sinners.T 91:9T ForT thou,T OT Lord,T artT
myT hope:T thou,TmyT soul,T hastTmadeT
theT MostT HighT thyT refuge.T 91:10T
NoT evilsT shallT comeTuponT thee,T andT
noT scourgeT shallT drawT nightT toT thyT
dwelling.T91:11TForTheTshallTgiveThisT
angelsT chargeT concerningT thee,T toT
keepT theeT inT allT thyTways.T 12TTheyT
shallTbearTtheeTupTonTtheirThands,TlestT
atTanyTtimeTthouTdashTthyTfootTagainstT
aTstone.T91:13TThouTshaltTtreadTonTtheT
aspTandTbasilisk:TandTthouTshaltTtram-
pleTonTtheTlionTandTdragon.T91:14TForT
heThasThopedTinTme,TandTITwillTdeliverT
him:T ITwillT protectT him,T becauseT heT
hasTknownTmyTname.T91:15THeTshallT
callT uponTme,T andT ITwillT hearkenT toT
him:TITamTwithThimTinTaffliction;TandT
ITwillT deliverT him,T andT glorifyT him.T
91:16T ITwillT satisfyThimTwithT lengthT
ofTdays,TandTshewThimTmyTsalvation.T
(LXX)

T InTthisTweek’sTstudyTfromTTehillim / Psalms 91:1-16,TtheTPsalmTopensTsaying,Ti ְֵּבTוֹןhiְֶעT iֶ ְֵּבTשֵׁבhTTT— 
T:וֹנָןiiְhִThַּ91:1 שַׁד He who dwells in the shelter of the Most High Will abide in the shadow of the Almighty. 
(NASB)TTIsTitTpossibleTtoTdwellTinTtheTshelterTofTtheTMostTHigh?TTWhatTdoesTitTmeanTtoTdwellTinTtheTshelterTandT
abidingTinTtheTshadow?TTItTseemsTasTifTtheTpsalmistTisTsayingTwhoeverTtakesTrefugeTwithTGodTwillTfindThimselfT
underTtheTprotectionTofTtheTAlmighty.TTAnotherTwayTofTputtingTit,TheTwhoThasThisTthoughtsTalwaysTonTtheTLordT
GodTisTsaidTtoT“dwell in him,” to “make his abode with him,”TorTtoT“sit down in his secret place.”TTNoteTtheT
conceptsTofTdwelling,TtheThome,TandTsitting,TtakingTcounselTinTtheTLordTareTconnectedThereTinTtheTPsalm.TTTheT
AramaicTTargumTstates,T׃ihב hThדשדT— קhThעננTiiבטTl—ihעT—ב זTlhiשכנTh ד—שT— 91:1 He who makes his 
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presence abide in secret is the Most High; he will lodge in the shadow of the clouds of the glory of Shaddai. 
(EMC)TTTheTrabbisTdescribeTtheTpsalmistsTwordsTasTreferringTtoTtheTLordTGodTAlmighty,THeTisTtheToneTwhoT
causesThisTpresenceToTabideTinTsecretTandTresidesTinTtheTcloudsTofTglory.TTTheToneTwhoTdwellsTinTtheTshelterT
ofTtheTMostTHighTremindsTusTofTParashatTKiTTisaTandTJoshuaTaccordingTtoTShemot / Exodus 33:8-14.

Shemot / Exodus 33:8-14
33:8 And it came about, whenever Moses went out to the tent, that all the people would arise 
and stand, each at the entrance of his tent, and gaze after Moses until he entered the tent. 
33:9 Whenever Moses entered the tent, the pillar of cloud would descend and stand at the en-
trance of the tent; and the Lord would speak with Moses. 33:10 When all the people saw the 
pillar of cloud standing at the entrance of the tent, all the people would arise and worship, 
each at the entrance of his tent. 33:11 Thus the Lord used to speak to Moses face to face, just 
as a man speaks to his friend. When Moses returned to the camp, his servant Joshua, the son 
of Nun, a young man, would not depart from the tent. 33:12 Then Moses said to the Lord, 
‘See, You say to me, ‘Bring up this people!’ But You Yourself have not let me know whom You 
will send with me. Moreover, You have said, ‘I have known you by name, and you have also 
found favor in My sight.’ 33:13 ‘Now therefore, I pray You, if I have found favor in Your sight, 
let me know Your ways that I may know You, so that I may find favor in Your sight. Consider 
too, that this nation is Your people.’ 33:14 And He said, ‘My presence shall go with you, and 
I will give you rest.’T(NASB, ֹוilֳ—ָTחiֶַּפTׁשh—ִTּוְנִצְּבוTeָעlָ-iָּכTּקוּמוhָTilֶ—ֹlָ-i—ֶTlֶׁמֹשTi— ְֵּכTlhָlְָוTTTח 
ilֶ—ֹlָTחiֶַּפTוְעָמַדTעָנָןlֶTעַמּוּדTד ֵhֵTliָlֱ—ֹlָTlֶׁמֹשT—ֹכְּבTlhָlְָוTTTטT:liָlֱ—ֹlָTֹעַד-בֹּ—וTlֶׁמֹשTh ֲֵח—ַTּטוhִּבlְִו 
 וְדִבֶּ Tעeִ-מֹשTTThT:lֶׁוְָ ָ—Tlכlָ-iָעi—ֶTeָ-עַמּוּדlֶTעָנָןTעֹמֵדTפiֶַּחTilֶ—ֹlָTוְקTeָכlָ-iָּעTeָוlְִשְׁתַּחֲווh—ִTּשTׁפiֶַּח
 ָ—ilֳוֹ:TTT—hTוְדִבֶּ lֹhְTוi—ֶTlָ-מֹשTlֶׁפָּנi—ֶTehִ-פָּנTehִכֲַּ—שֶׁ hְTדַבֵּ h—ִTשi—ֶTׁ-ֵ עlֵוTּוְשָׁבlַ-i—ֶTמַּחֲנTlֶוּמְשְָׁ iוֹ
 lhְוֹשֻׁעTַבִּן-נוּןTנַעַ hָT—ֹiTמhִשTׁמִתּוֹךTTT/TTT:ilֶ—ֹlָTְ]שhiשhT]hבTTTוַיֹּ—מֶ Tמֹשlֹhְ-i—ֶTlֶׁוTl—ֵ ְTlַָ—תTlָֹּ—מֵ 
-eַוְגTeֵׁבְשTָךhִּדַעְתhְ Tָּמְַ ת—ָTlָּוְַ—תThִּעִמTחiְַׁשֶׁ -תִּש—ֲTi—ֵThִוֹדַעְתַּנlT—ֹiTlָּוְַ—תTlֶּזlַTeָעlָ-i—ֶTiַעlַThiַ—ֵ
 מָָ —TiָחֵןTבְּעhֵנhT:hָגTTTוְעַתe—ִTlָּ-נָ—Tמָָ —ThiִחֵןTבְּעhֵנhֶךlTָוֹדִעֵנThִנָ—i—ֶT-דְָּ כֶךTָוְֵ—דָעֲךiְTָמַעַןTֶ—מְָ —-חֵן
(בְּעhֵנhֶךTָוְּ ֵ—TlכThִּעַמְּךlַTָגּוlַThֹזhT:lֶּדTTTוַיֹּ—מַ TפָּנiֵhֵThַכוTּוlֲַנִחiָThiִֹךְ:

HereTweTareTtoldTthatTMosheTwouldTcomeTandTgoTfromTtheTOhelTMoed,TbutTJoshuaTwouldTnotTdepart.TTTheT
peopleTroseTandTworshipedTatTtheTentranceTtoTtheirTtents,TandTweTareTtoldTthatTMosheTsoughtTtheTLordTtoTknowT
HisTwaysTandTthatTHisTpresenceTwouldTgoTwithTtheTpeople.TTBasedTuponTParashatTKiTTisa,TdwellingTinTtheT
presenceTandTknowingTGod’sTwaysTareTconnected.TTTheTJewishTcommentaryTShneyTLichotTHaBritTstatesTtheT
following:

Shney Luchot HaBrit, Shmini, Torah Ohr 42
Joshua entered the orchard and returned from it unharmed. This is alluded to in Exodus 
33:11 when the Torah describes Joshua as never departing from the “tent,” i.e. the Tent of 
Testimony (home of Torah). Our sages described the face of Moses as like that of the sun, 
whereas the face of Joshua, by comparison, is described as like that of the moon. The former 
radiates its own light, whereas the latter only reflects light received from another source. 
The author of the Mishnah therefore described Moses as l וiTiקב, receiving the mysteries 
of the Torah as it were in a container, a covered box. The word iקבוTihב, suggests that the 
contents of the container are hidden. Anyone who merely looks at the container does not 
automatically see what’s in it. The term l h מ, handing something over, which the Mishnah 
uses in connection with the way Moses transferred the oral Torah to Joshua implies that it is 
transferred from hand to hand, in a visible manner.

TheTOhelTMoedTisTdescribedTasTtheT“home of Torah,”TaTplaceTofTwhichTJoshuaTneverTdeparted.TTTheTcom-
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mentaryTgoesTonTtoTdescribeTMoshe’sTfaceTthatTshownTasTtheTsunTdueTtoTtheTradianceTofTGod,TandTJoshua’sT
faceTalsoTglowedTbutTinTaTlesserTform,ThisTfaceTwasTlikeTtheTmoonTwhichTreflectedTtheTsun.TTTheTrabbisTsayT
theT“Mishnah therefore described Moses as Tl וiTiקב”TmeaningTtheTtraditionTofTTorah,TwhichTisTtheTJewishT
oralTtraditionsTknownTasTtheTMishnahTorT“Oral Torah.”TTTheTideaTisTthatTMosheTpassedTonTtheToralTTorahT
toTJoshua.TTTheTcommentaryTcontinuesTsayingTthatT“The word iקבוTihב,”TtheThouseTofTtradition,TdoesTnotT
conveyTtheTcontents,TbutTthatTtheTcontentsTmustTbeTconveyedTpersonallyTfromThandTtoThand.TTThisTinvalidatesT
theT latterTChristianT interpretationTofT theTspiritualizationTofT theTTorah.T TThisT isTveryT importantTbecauseTofT
theTPsalmTwhichTsays,TT:וֹנָןiiְhִThַּשַׁדTi ְֵּבTוֹןhiְֶעT iֶ ְֵּבTשֵׁבhTTT— 91:1 He who dwells in the shelter of the Most 
High Will abide in the shadow of the Almighty (NASB)TisTnotTaTreferenceTsimplyTtoTtheTwayToneTthinksTinThisT
head,TmeaningTthatTallToneThasTtoTdoTisTsimplyTputThisTthoughtsTuponTtheTLordTGodTinTheaven.TTOrderingTourT
thoughtsTalsoTincludesTorderingTourTways,TwhatTweTdoTandThowTweTliveTforTtheTLordTinTheaven,TandThowTweT
serveTHim.TT
T TheTpsalmistTcontinuesTsaying,TׁקוּשhָTמִפַּחTָךiְhִּצhַT—ּוlThִּכTTTגT:ֹבְטַח-בּו—ֶThlַֹל—ֱThiִָוּמְ וּדTh ְִמַחTlָוlֹhiַT ַמ—ֹTTTב 
T:ֹמִתּו—ֲTl ֵָוְֹ חTlָּנ ִTl ְֶתֶּחTוh/ָָכְּנTiַחiְַוTְךiָTְך ֶhָT|Tֹוi ְָבְֶּ—בTTTדT:iֹוּוlַT ֶ91:2 מִדֶּב I will say to the Lord, ‘My refuge 
and my fortress, My God, in whom I trust!’ 91:3 For it is He who delivers you from the snare of the trapper 
And from the deadly pestilence. 91:4 He will cover you with His pinions, And under His wings you may seek 
refuge; His faithfulness is a shield and bulwark. (NASB)  In Tehillim / Psalms 91:2,TweTreadTh ְִמַחTlָוlֹhiַ 
hiִָוּמְ וּד “for the Lord is my refuge and my strength...”TTTheTwordT חTisTbothTaTHebrewTandTAramaicTwordT
whichTmeansTmercy,TorTtoTspareTsomething.TTForTinstance,TinTtheTTosefta,TweTreadTוhiעTeמקוlT שח, speak-
ingTofTtheTmercyTofTtheTplaceTGodThasTestablishedTHisTname.TTOrTinTtheTTalmudTYerushalmi,TiעTeד—T—וlT ח 
TTJastrowTlistsTtheTwordTasTbothTHebrewTandTChaldeanT(Aramaic).TTATexampleTfromTtheTTanachT.כבודi—Tמנiו
isTfoundTinTJeremiah 13:14, -ֹוְלאTiֹחְמו—ֶ-—ֹiT;l-e—ְֻחְדָּו--נhַT,ehִבָּנlְַוTiֹבו—ָlְָוTוhִח—ָ-i—ֶTׁשh—ִTehּiִ ְּ/ִַוְנT:ד“hTוק /
eiָhִשְׁחlֵַמT,אָחוּס וְלאֹ אֲרַחֵם, “I will not spare and I will not have mercy.”TTHereTinTtheTPsalmTtheTwordTforT
mercyTorTtoTspareTsomethingTisTtranslatedTasTtakingTrefugeTinTtheTLord.TTOurTrefugeTisTfoundTinTtheTLordTonlyT
becauseTHeTsoTsparinglyThasTmercyTuponTus.TTInTaddition,TweTtrustTinTtheTLordTbecauseTofTHisTfaithfulnessT
toTus.TTAndTbecauseTofThisTfaithfulnessTtoTtheTcovenantTthatTHeTswore,THeTdeliversTusTfromTtheTevilToneTandT
fromTourTenemies.TTTheTpsalmistTsaysTtheTLordTcoversTusTwithTHisTwingsTandTthatTHisTfaithfulnessTisTlikeTaT
shieldTtoTus.TTTheTMekhiltaTd’RabbiTYishmaelThasTtheTfollowingTtoTsayTconcerningTtheTPsalmistsTwordsTandT
theTLordTwhoTisTourTrefugeTandTfortress.

Mekhilta d’Rabbi Yishmael 15:3, Part 1
(Exodus, Ibid. 3) “The L rd is a man of war; the L rd is His name.” R. Yehudah says: This is 
a verse rich from (what is written) in many places. We are hereby apprised that He revealed 
Himself to them in the implements of war. He revealed Himself to them as a warrior girded 
with a sword, viz. (Psalms 45:4) “Gird Your sword upon Your thigh, O Hero. He revealed 
Himself to them as a rider, viz. (Ibid. 18:11) “And He mounted a cherub and flew, etc.” He 
revealed Himself to them in mail and helmet, viz. (Isaiah 59:17) “He donned righteousness 
as mail, and a helmet of salvation on His head.” He revealed Himself to them with a spear, 
viz. (Habakkuk 3:11) “by the light of the flash of Your spear,” and (Psalms 35:3) “and draw 
spear and (don) buckler, etc.” He revealed Himself to them with bow and arrows, viz. (Ha-
bakkuk 3:9) “The nakedness of Your bow will be revealed,” and (II Samuel  22:15) “And He 
sent forth arrows, etc.” He revealed Himself to them with shield and buckler, viz. (Psalms 
91:4) “Shield and bucker is His Your truth, and (Ibid. 35:2) “Take up buckler and shield.” I 
might think that He (actually) required one of all these appurtenances. It is, therefore, written 
“The L rd is a man of war; the L rd is His name. It is with His name that He wars, and not 
with any of these appurtenances. Why, then, need each of them be singled out? For if Israel 
requires it, He makes war for them. And woe to the nations what they hear with their ears, 
that He who spoke and brought the world into being is destined to make war with them! “the 
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L rd is a man of war’: What is the intent of this? Because He revealed Himself at the sea as 
a hero waging war — “The L rd is a man of war” — and He revealed Himself at Sinai as an 
elder full of mercy, viz. (Exodus 24:10) “And they saw the G d of Israel … and under His feet 
as the work of a sapphire brick and as the appearance of the heavens in brightness” [[ see 
Rashi], and (Daniel 7:9) “I watched as thrones were set up, and the Ancient of Days sat … 
(10) A stream of fire was flowing forth from before Him, etc.” — So as not to give a pretext to 
the peoples of the world to say that there are two (i.e., numerous) deities, (it is written) “The 
L rd is a man of war — the L rd is His name. It was He upon the sea, He in Egypt, He in the 
past, He in the future, He in time to come, He in this world, He in the world to come. As it is 
written (Devarim 32:39) “See, now, that it is I, I, and there is no god with Me, etc.”...

TheTMekhiltaTdescribesTtheTLordTasThavingTrevealedTHimselfTasTaTwarriorTwithTaTsword.TTNoteThowTtheTfirstT
placeTtheTrabbisTsayTtheTLordTrevealedTHimselfTinTthisTwayTisTatTtheTRedTSeaTinTParashatTBeshalachT(Shemot 
/ Exodus 14).TTItTisTinterestingTtheTrabbisTdoTnotTchooseTtheTplaguesTofTEgyptTasTtheTLordTrevealingTHimselfT
asTaTwarrior.TTTheTLordTrevealedTHimselfTasTaTwarriorTatTtheTSeaTandTatTtheTmountainTofTSinaiTHeTrevealedT
himselfTasTfullTofTmercy.TTThisTisThowTtheTpsalmistTunderstandsTtheTmeaningTofThisTwordsTasTlָוlֹhiַT ַמ—ֹTTTב 
l ְֶתֶּחTוh/ָָכְּנTiַחiְַוTְךiָTְך ֶhָT|Tֹוi ְָבְֶּ—בTTTדT:iֹוּוlַT ֶמִדֶּבTׁקוּשhָTמִפַּחTָךiְhִּצhַT—ּוlThִּכTTTגT:ֹבְטַח-בּו—ֶThlַֹל—ֱThiִָוּמְ וּדTh ְִמַח 
T:ֹמִתּו—ֲTl ֵָוְֹ חTlָּ91:2 ִ נ I will say to the Lord, ‘My refuge and my fortress, My God, in whom I trust!’ 91:3 For 
it is He who delivers you from the snare of the trapper And from the deadly pestilence. 91:4 He will cover 
you with His pinions, And under His wings you may seek refuge; His faithfulness is a shield and bulwark. 
(NASB)
T TheTAramaicTTargumTstates,TגTT׃lh מhבמTחץ i—Thiכ—Thli—Th/וקiTוכ ךThוח נ TlוlhiT מh—TדודT מ—TTב  
lh קhTiiטTiחוiוTךiעTiiטhTlhiנhשכTiiבטTTדTT׃—iשhג ih—וT—iממוT—iקhiוT—מ/חTh בTlמiשTנךh /hT—וlTeו — 
 ii 91:2 David said: “I will say to the Lord, ‘My confidence and my חhץT— h iTועגT—ihו—גhlT—ihמנוlhi׃
strong fortress’; my God, I will trust in his word.” 91:3 For he will deliver you, Solomon my son, from the 
snare and the obstacle, from death and confusion. 91:4 With the shelter of his presence he will shelter you, 
and you will be confident under the shelter of his glory; his faithfulness is a shield and buckler. (EMC)  The 
TargumTtranslatesTtheTPsalmTasTDavidTspeakingTtoThisTsonTSolomon.TTDavidTisTadvisingThisTsonTinTtheTsameT
wayTaccordingTtoTtheTTargum,TtheTpresenceTofTGodTwillTbeTaTshelterTandTourTconfidenceTisTinTHisTfaithfulnessT
becauseTweTareTshelteredTinTHisTpresenceTandTglory.TTRemember,TtheTrabbisTbelieveTtheTgloryTandTpresenceT
ofTGodTdescendsTuponTthoseTwhoTstudyTGod’sTwordTandTapplyTitTtoTtheirTlives.
T TheTpsalmTcontinuesTsaying,T:eָוֹמhTעוּףhָTמֵחֵץTliָhְiָTמִפַּחַדT— ָhiִ-—ֹiTTTl 91:5 You will not be afraid of the 
terror by night, Or of the arrow that flies by day; (NASB)TTTheTterrorTbyTnightTseemsTtoTbeTanTallusionTtoTtheT
enemyTcomingTunderTtheTcoverTofTdark.TTTheTarrowTbyTdayTisTduringTtimesTofTwar.TTTheTAruchTHashulchanT
hasTtheTfollowingTtoTsayTconcerningTthisTverse.T(Aruch Hashulchan, חןiשוlTע וך is a chapter-by-chapter 
restatement of the Shulchan Aruch [the latter being the most influential codification of halakhah in the 
post-Talmudic era].  Compiled and written by Rabbi Yechiel Michel Epstein (1829–1908), the work attempts 
to be a clear, organized summary of the sources for each chapter of the Shulchan Aruch and its commentar-
ies, with special emphasis on the positions of the Jerusalem Talmud and Maimonides.)T

Aruch HaShulchan 1:3, Part 1 
It is written, “His angels will be commanded to you, to watch over you on all of your trav-
els”. On Shabbos (Meseches (Tractate) Shabbos) 119b we say,”two angles escort a person”. 
In Chagigah 16a it comes to say, “ the two angles that escort this person testify on his 
behalf”. Therefore, the Sages commanded (Brachos 60b) that when one needs to enter the 
bathhouse, he should say before he enters “be honored, respected and holy ones, the rulers 
of above! Watch over me! Watch over me! Help me! Help me! Wait for me until I enter and 
come out, since this is the way of man!”. Its explanation: This person is mentioning that the 
angels are too holy to enter into the bathhouse and therefore, they should wait for him to exit 
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from there. He is asking them to protect him from demons. This is the true meaning of that 
which is written, “His angels will be commanded to you, to watch over you on all of your 
travels”. Meaning, wherever one is forced to go, even into a place where the angles cannot 
enter. The mentioned safeguarding is from demons as was written in prior times, “You shall 
not fear the fright of night...destruction that ravages at noon” (Tehillim 91). This that one 
says, “Help me!” is in regard to cleanliness since at the exit of the uncleanliness (excrement) 
is something that dependent upon all beings; therefore, one says,”this is the way of man!”, 
meaning, “what shall be done if someone is forced to do this?”.

TheTrabbisTdescribeTtheTLord’sTprotectionTbeingTaccomplishedTbyTtheTLordTsendingTHisTangelsTtoTaccompanyT
aTpersonTwhileTheTtravels.TTTheTcommentaryTdescribesToneTwhoTentersTtheTrestroomTtheTangelsTdoTnotTfollow,T
butTkeepTwatchTtoTnotTallowTdemonsTtoTenter.TTTheTpsalmTsayingT91:5 You will not be afraid of the terror by 
night, Or of the arrow that flies by day; (NASB),TisTdescribedTasTaTreferenceTtoTtheTangelsTsafeguardingToneT
fromTdemons.
T TheTPsalmTcontinuesTsayingTtheTfollowing,Tףiֶ—ֶT|TָמִצִּדְּךTiֹּפhִTTTזT:ehִ ָlֳ ָTשׁוּדhָTמִקֶּטֶבTְלֹךlֲhַTi/ֶ—ָֹּבT ֶמִדֶּבTTTו 
:l—ֶ ְִּתTehִשָׁע ְTiַוְשִׁלֻּמ Tטhִּבiַ Tָךhֶנhֵבְּע Tק ַTTTחT:ׁגָּשhִ T—ֹiTָךhiֶ—ֵ Tָנֶךhִמhִמ Tlָ91:6 וְּ בָב Of the pestilence that stalks 
in darkness, Or of the destruction that lays waste at noon. 91:7 A thousand may fall at your side And ten 
thousand at your right hand, But it shall not approach you. 91:8 You will only look on with your eyes And 
see the recompense of the wicked. (NASB)TTTheTpsalmistTdescribesTtheTprotectionTofTtheTrighteousTseeingTtheT
destructionTofTtheTwickedTandTnotTfallingTintoTtheTsameTcalamityTbecauseTthisTisTsomethingTthatTwasTbroughtT
onTbyTtheTLordTGodTinTheaven.TTTheTreasonTweTareTableTtoTlookTuponTaTthousandTandTnotTbeTharmedTisTdueTtoT
theTLordTwhoTsustainsTusTandTempowersTus.TTHeTisTableTtoTchangeTmen’sThearts,TtoTraiseTupTandTcastTdown.TT
ThisTisTinTagreementTwithTwhatTSfornoTstatesTinThisTcommentary.

Sforno on Deuteronomy 7:15, Part 4
 hT—i, even though these diseases will strike your enemies they willשhמTeבךTונiנTeבכTiשונ—ך
not infect you, as described in Psalms 91:7 “thousands may fall by your side….but the source 
of the death will not reach you.”

SfornoTstatesTwhenTdiseaseTstrikesTourTenemies,TourTenemiesTwillTnotTinfectTus.TTTheTreasonTbeingTweTareT
notTtalkingTinTtheirTways,TasTtheTchildrenTofTGod,TweTareTcalledTtoTwalkTinTGod’sTwaysTandTnotTbringTtheT
waysTofTtheTnationsTintoTourTlivesTandTourThomes,Tetc.TTToTwalkTinTGod’sTwaysTisTtoTwalkTwithoutTsin,TtoTliveT
righteously,TandTholyTbeforeTtheTLord,TtoTwalkTasTYeshuaTtheTMessiahTwalked,Tetc.TTToTdoTasTtheTnationsTisT
synonymousTtoTwalkingTinTsin,Tdisobedience,TandTunrighteousness.TTTheTcommentaryTShneyTLuchotTHabritT
hasTtheTfollowingTtoTsayTconcerningTtheseTverses.

Shney Luchot HaBrit, Mishpatim, Torah Ohr 148
Shemot Rabbah 32:6 quotes Psalms 34:8 e iחhו Tוh— hi Tבhב T‘l Tך—iמ Tlחונ, “the angel 
of the Lord camps around those who fear Him, and rescues them.” When man performs a 
commandment of the Torah, G’d creates an angel to protect that person. When said person 
performs two commandments, G’d provides two angels to protect him, since we are told in 
Psalms 91:11 ךhד כTiבכTשמ ךiTךiTlו hTוhכ—iמThכ “for He will order His angels (pl) to 
guard you wherever you go.” If a person performs many commandments, G’d gives him half 
His camp as is written: “A thousand may fall on your left side, ten thousand on your right 
side, but it (disaster) shall not reach you” (Psalms 91:7). This half of G’ds camp is described 
in Psalms 68:18 i.e. that “G’d’s chariots are myriads upon myriads, thousands upon thou-
sands.”

TheTrabbisTsayT“the angel of the Lord camps around those who fear Him.”  The “angel of the Lord”TisTsyn-
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onymousTtoTtheTpresenceTofTGod.TTInTaddition,TtheyTspeakTofTtheTLordTsendingTtheTnumberTofTangelsTbasedT
uponTtheTnumberTofTmitzvotToneTkeeps.TTWhenToneTisTshomerTmitzvahTwithTmoreTthanTtwo,TitTisTsaidTtheTLordT
givesTtheTpersonTprotectingTangelsTnumberingThalfTtheTcamp.TTWhyTdoTyouTthinkTtheTrabbisTequateTtheTmaaseiT
TovimTwithTtheTLordTsendingTHisTangel?TTTheTinterpretationTmayTbeTaccordingTtoTtheTinterpretationTofTDaatT
ZkenimTinTtheTfollowingTway:

Daat Zkenim on Exodus 33:12, Part 1
,hנiודעlT—iTli—ו “and You have not informed me;” Moses means that not only did G’d not 
inform me of details about the angel which He had said that He would send to walk ahead 
of the Jewish people (Exodus 32, 34) ; it is not only that You Yourself will not walk in front 
of us, but You did not even name the angel You have assigned for this task. We are now no 
better off than any human being on earth, each one of whom has an angel walking in front of 
him. (Compare Psalms 91,11) where David refers to this with the words: ךiTlו hTוhכ—iמThכ 
 i, “for He will order His angels to guard you wherever you go.” Seeingשמ iTךTבכTiד כhך
that this is so, how do I benefit from Your having told me that I have found favour in Your 
eyes? Even Avraham’s servant, Eliezer, had been assured of the same kind of angel, without 
having been told by G’d that he had found favour in His eyes? (Compare Genesis 24,7, li—ו 
 lT—iודעiנTli—T‘h/T.h—מ lTiנTlמi—כihThךiT/נhךTוT—iדThש—hןTדעiךihiTךTעמנוT‘h/—T—i—T—וiו
 מi—ךTש—מ TiשihךTעמlT—iThודעiנi T—i—Thמ—Tו—hןiTךT—דTeבעוTeiש—hןiTוTמi—ךTשlוiךTעמו
 כד“—TכThמi—כhוhT וiTlךTו—/hi—iT‘hעז TעבדT—ב TelשiחTמi—ךTכדכhiבlTו—hTשiחTמi—כוiT/נhך
(ו—Tli—מ Tiוגו‘TומTlטובiTlעשThiTlעTiכThמ —ThiחןTבעhנhך:

NoteThowTtheTcommentaryTreferencesTTehillim / Psalms 91:11 For He will give His angels charge concern-
ing you, To guard you in all your ways. (NASB)TandTsoTtheTrabbisTconcludeTthatTtheTLordThasTassignedTanT
angelTtoTeachTman.TTTheTideaThereTisTthatTifTtheTLord’sTangelTisTleadingT(goingTaheadTofTyou)TthenTyourTwaysT
areTbeingTorderedTaccordingTtoTGod’sTWord,TmeaningTthatTweTareTnotTwalkingTandTlivingTinTsin.TTTheTphraseT
asTitTisTusedTinTtheTTorahTprovidesTusTwithTthisTcontext.

Bereshit / Genesis 24:7
24:7 The LORD, the God of heaven, who took me from my father’s house, and from the land 
of my nativity, and who spoke unto me, and who swore unto me, saying: Unto thy seed will 
I give this land; He will send His angel before thee, and thou shalt take a wife for my son 
from thence. ( ֶׁוֲַ—שThiִ- ֶּדִּבT ֶׁוֲַ—שThִּדְתiַֹמוTוּמֵֶ—ֶ ץThִב—ָTihֵּמִבThִקָחַנiְT ֶׁש—ֲTehִַשָּׁמlַThlֵֹל—ֱT|TlָֹוlhְTTTז 
:eָּׁמִשThִבְנiִTlָּׁש—ִTָּקַחְתiְָוTָךhֶנ/ָiְTֹכו—ָiְַמTחiְַׁשhִT—ּוlTi—ֹּזlַTץ ֶ—ָlָ-i—ֶTתֵּן—ֶTָזְַ עֲךiְT ֹמ—iֵThiִ-נִשְׁבַּע)

Shemot / Exodus 32:34
32:34 And now go, lead the people unto the place of which I have spoken unto thee; behold, 
Mine angel shall go before thee; nevertheless in the day when I visit, I will visit their sin 
upon them.’ (hִפָּקְדTeֹוhְוּבTָךhֶנ/ָiְTְךiֵhֵThִכ—ָiְַמTlֵּנlִTְךiָThִּשֶׁ -דִּבְַּ ת—ֲTi—ֶTeָעlָ-i—ֶTlֵנְחT|TְךiֵTlָּוְעַתTTTדi 
:eiָ—ָּחַטTelֶiֲֵעThִּוָּ/קַדְת)

Shemot / Exodus33:12
33:12 And Moses said unto the LORD: ‘See, Thou sayest unto me: Bring up this people; and 
Thou hast not let me know whom Thou wilt send with me. Yet Thou hast said: I know thee by 
name, and thou hast also found grace in My sight. ( ֵמ—ֹTlָּת—ַTl—ֵ ְTlָוlֹhְ-i—ֶTlֶׁמֹשT ֶוַיֹּ—מTTTבh 
-eַוְגTeֵׁבְשTָךhִּדַעְתhְ Tָּמְַ ת—ָTlָּוְַ—תThִּעִמTחiְַׁשֶׁ -תִּש—ֲTi—ֵThִוֹדַעְתַּנlT—ֹiTlָּוְַ—תTlֶּזlַTeָעlָ-i—ֶTiַעlַThiַ—ֵ
:hָנhֵבְּעTחֵןTiָ— ָָמ)



9

— Tehillim / Psalms 91 | — TehihliT /  —

Copyright © 2016 MATSATI.COM Ministry

AbrahamTspeaksTofTtheTLordTtakingThimTfromThisTfather’sThouseTandTleadingThimTtoTaTnewTland,TaTnewTplace,T
andTaTnewTwayTofTlife,TandTthisTisTdescribedTasTtheTLordTsendingTHisTangelTbeforeThim.TTThisTisTfoundTinT
theTcontextTofTAbrahamTinstructingThisTservantTtoTfindTaTwifeTforThisTsonTIsaac.TTInTExodus,TtheTangelTgoingT
beforeTtheTpeopleTisTleadingTthemTtoTtheTplaceTGodThasTgiven,TaTnewTland,TandTaTnewTwayTofTlife.TTTheToneT
withTwhomTtheTLordTwillTsendT(HisTangel)TisTsynonymousTtoTHisTpresenceTgoingTwithTtheTpeople,TasTisTtheT
contextTofTShemot / Exodus 33.  
T DavidTcontinuesThisTPsalmTsaying,TוְנֶגַעTlָע ָTָךhiֶ—ֵTlֶּנ—ֻiְ-—ֹiTTThT:ָמְעוֹנֶךTָּמְת  טTTTכhִּ-ַ—תlֹhְTlָּוTlָמַחְִ ThעhiְֶוֹןTשַֹ
T:ָךiְֶג ַTבֶָּ—בןTפֶּן-תִּגֹּףTָשָּׂ—וּנְךhִTehִַּכַּפ-iַעTTTבhT:ָךhֶדְָּ כ-iָבְּכTָשְׁמְָ ךiִTְלָּך-lֶּו ַhְTוhָכ—ָiְַמThִּכTTT—hT:ָךiֶlֳ—ְָּבTקְַ בhִ-—ֹi 91:9 
For you have made the Lord, my refuge, Even the Most High, your dwelling place. 91:10 No evil will befall 
you, Nor will any plague come near your tent. 91:11 For He will give His angels charge concerning you, 
To guard you in all your ways. 91:12 They will bear you up in their hands, That you do not strike your foot 
against a stone. 91:13 You will tread upon the lion and cobra, The young lion and the serpent you will tram-
ple down. (NASB)TTNoticeThowTmakingTtheTLordTourTrefugeTcausesTtheseTthings.TTHowTdoTweTmakeTtheTLordT
ourTrefuge?TTWhatTdoesTitTmeanTtoTmakeTtheTLordTourTrefuge?TTDwellingTinTtheTholyTplace,TtheTplaceTtheTLordT
hasTestablishedTHisTname,THisTsanctuary,TthisTisTpossibleTonlyTbyTfollowingTGod’sTWordTtoTMoshe.TTWeTareT
toldTinTtheTApostolicTWritingsTthatTtheTLordTourTFatherTinTheavenTmakesTHisTdwellingTplaceTinTourTlivesTbyT
fillingTusTwithTHisTHolyTSpiritTwhenTweTplaceTourTfaithTinTHisTSonTYeshuaTtheTMessiah.TTHavingTfaithTinTtheT
MessiahTisTsynonymousTtoTwalkingTwithThim,TbeingTinTagreementTwithThim,TandTlivingTourTlivesTaccordingT
toTtheTWordTofTGod.TT
T ItTisTinterestingTthatTtheseTversesTwereTusedTbyTtheTevilToneTtoTtemptTYeshuaTtoTsinTbyTtemptingTtheTLordT
GodTourTFatherTinTheaven,TaccordingTtoTMatthew 4:5-7.  

Matthew 4:5-7
4:5 Then the devil took Him into the holy city and had Him stand on the pinnacle of the tem-
ple, 4:6 and said to Him, ‘If You are the Son of God, throw Yourself down; for it is written, 
‘He will command His angels concerning You’; and ‘On their hands they will bear You up, 
So that You will not strike Your foot against a stone.’‘ 4:7 Jesus said to him, ‘On the other 
hand, it is written, ‘You shall not put the Lord your God to the test.’‘ (NASB)

TheTevilToneTbroughtTYeshuaTtoTJerusalemTandTtoTtheTTemple,TandTmadeTtheTclaimT“If you are the Son of 
God...”TthenTproveTitTandTcastTyourselfToff;TtheTLordTwillTcommandTHisTangelsTtoTliftTyouTup.TTTheTpsalmT
statesT:ָךhֶדְָּ כ-iָבְּכTָשְׁמְָ ךiִTְלָּך-lֶּו ַhְTוhָכ—ָiְַמThִּכTTT—h 91:11 For He will give His angels charge concerning you, 
To guard you in all your ways. (NASB)TTNoticeTtheTcontext,TifTweTmakeTtheTLordTourTdwellingTplace,TwhichT
isTsynonymousTtoTtrustingTinTtheTLord,TandTwalkingTinTHisTways,TthenTtheTLordTwillTcommandThisTanglesTtoT
guardTyouTinTallTyourTways.TTPartTofTlivingTforTtheTLordTisTnotTdoingTstupidTthingsTsuchTasTputtingTourselvesT
intoTdangerTforTnoTparticularTreason,TorTforTtheTreasonTofTprideTasTtheTevilToneTwasTtryingTtoTtemptTYeshuaTtoT
do.TTOnTYouTube.comTthereTareTaTlotTofTextremeTvideosTofTpeopleTwhoTareTdoingTjumpingTorTclimbingTstuntsT
forTtheTsakeTofTtheTthrillTorTarrogance,TandTitTisTamazingTwhatTtheyTareTableTtoTdoTwhatTnobodyTelseThasTdoneT
exceptTthem.TTSomeTofTtheTvideosTshowsTthemTfallingTtoTtheirTdeaths.TTTheTpointTisTthatTtheTLordTgivesTusT
someTmentalTsenseTtoTnotTplaceTourselvesTinTharmsTwayTandTtoTnotTtemptTtheTLordTGodTtoTprotectTusTwhenT
weTareTdoingTsomethingTweTshouldn’t.TT
T TheTcommentaryTDaatTZkenimTandTRashbamTsaysTtheTfollowing:

Daat Zkenim on Exodus 33:12, Part 1
hנiודעlT—iTli—ו, “and You have not informed me;” Moses means that not only did G’d not 
inform me of details about the angel which He had said that He would send to walk ahead 
of the Jewish people (Exodus 32:34) ; it is not only that You Yourself will not walk in front of 
us, but You did not even name the angel You have assigned for this task. We are now no better 
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off than any human being on earth, each one of whom has an angel walking in front of him. 
(Compare Psalms 91:11) where David refers to this with the words:  שמiTךiTlו hTוhכ—iמThכ 
 i, “for He will order His angels to guard you wherever you go.” Seeing that thisךTבכTiד כhך
is so, how do I benefit from Your having told me that I have found favour in Your eyes? Even 
Avraham’s servant, Eliezer, had been assured of the same kind of angel, without having been 
told by G’d that he had found favour in His eyes? (Compare Genesis 24:7)

Rashbam on Genesis 28:15, Part 2
 to bring you back to this part of the earth, for while you .עדT—ש TעשTi—Thih—ש Tדב Thiעhiך
are journeying, traveling, you are in need of special protection of My angels, as we know 
from Psalms 91:11 ךhד כTiבכTשמ ךiTךiTlו hTוhכ—iמThכ, “for He will command His angels 
to protect you on all your travels.”

TheTrabbisTspeakTofTtheTLordTHimselfTnotTgoingTbeforeTtheTpeople,TbutTthatTHeTwouldTsendTHisTangel,TandT
theTnameTofTtheTangelTwasTnotTgiven.TTTheyTciteTthatTeachTmanThasTbeenTgivenTanTangelTtoTgoTbeforeThim.TT
RememberTtheTrabbinicTunderstandingTofTtheTAngelTofTtheTLord.TTThisTmayTbeTaTreferenceTtoTtheTgloryTofT
GodTgoingTbeforeTtheTpeople,TorTbeforeTeachTindividual.TTThisTbegsTtheTquestionTofTtheTtypeTofTangelTgivenT
toTtheTwicked?TTAnTevilTspiritTorTshameTgoingTbeforeTthoseTwhoTliveTtheirTlivesTforTsin?TTTheTangelTthatTgoesT
beforeTusTisTsaidTtoTleadTusTinTtheTdirectionTweTshouldTgoTbyTtheTstatementT“To guard you in all your ways.”  
RashbamTspeaksTofTspecialTprotectionTbyTtheTangelsTofTGod.TTTheTLordTcertainlyTdoesTprotectTusTinTtheTmidstT
ofTtheTignorantTthingsTthatTweTdo.TT
T TheTpsalmTconcludesTsaying,Tּוlֵגְּב  hגTTTעiַ-שַׁחTiַוֶָ/iֶןTתִּדְֹ ךTְתְִּ מֹ Tכְִּ/T hוiְַנhִּן:hTדTTTכThִּבThִחָשַׁקTוֲַ—ַ/לְּטlֵוTֲּ—שַֹ
:hiִָשׁוּעhִּבTּוl—ֵ ְ—ְַוTּוlֵעhִּב  כhָ-hִּדַעTשְׁמT:hִטוhִTTTקְָ ֵ—נT|Thִוְֶ—עֱנlֵוTּעִמּוTָֹ—נֹכThִבְָ ָ Tlֲ—חַלְֵּ lוTּוֲַ—כַבְּדlֵוּ:TטזTTTֹ—ֶ ךhָTְמTehִַ—שְֹ
91:14 ‘Because he has loved Me, therefore I will deliver him; I will set him securely on high, because he has 
known My name. 91:15 ‘He will call upon Me, and I will answer him; I will be with him in trouble; I will 
rescue him and honor him. 91:16 ‘With a long life I will satisfy him And let him see My salvation.’ (NASB)  
TheTpsalmistTspeaksTofTtheTLordTdeliveringTtheToneTthatTlovesTHim.TTForTthoseTwhoTloveTHim,TGod’sTpeopleT
loveTHisTWord,TtheyTloveTwalkingTinTHisTways,TandTtheyThaveTaTdailyTdesireTtoTliveTaTrepentantTlife.TTTheT
commentaryTShneyTLuchotTHaBritTsaysTtheTfollowingTconcerningTrepentance.

Shney Luchot HaBrit, Vaera, Torah Ohr 72
The expression בבךiTi—Tiשבוlו is an allusion to repentance. Having firm knowledge of the 
power demonstrated by G’d on behalf of Israel establishes a close link between the individ-
ual Jew and his G’d, and acts as a powerful inducement to do lשובi. Moses is on record in 
Psalm 91:14 that when G’d sent him as a messenger to deliver the Israelites this was a sign 
of His fondness of him. The reason cited for G’d being fond of Moses is hשמTדעhThכ, “Because 
he knew My name.” The sinner does the reverse; he distances himself from G’d. We are told 
in Isaiah 59:2 eכhנhובThנhבTוihבדlTeכhiעונוThכ, “For your iniquities have created a barrier 
between Me and you.” If one had put distance between oneself and G’d and wants to re-ap-
proach Him one needs do repentance. Repentance is the act of returning and re-establishing 
one’s bond with G’d. This return has to originate in the heart, and that is why the Torah in 
Deut. 4:39 used the expression: בבךiTi—Tiשבוlו.

TheTphraseTבבךiTi—Tiשבוlו “turning of your heart”TisTsaidTtoTbeTanTallusionTtoTrepentance.TTSeeingTtheT
powerTofTGodTworkTinTtheTlivesTofTHisTpeopleTisTtheTmotivationTtoTrepentanceT(lשובi).TTTheTreasonTtheTLordT
sentThisTmessengerT(angel)TbeforeTtheTpeopleTinTtheTwildernessTwasTsaidTtoTbeTbecauseTMosheThשמTדעhThכ, 
“he knew My name.”TTTheTrabbisTsayTtheTsinnerTdoesTtheTreverseTbyTdistancingThimselfTfromTGod.TTNoteThowT
drawingTnear,Tobedience,TandTfaithTareTsynonymousTtoTknowingTtheTnameTofTGod,TasTopposedTtoTtheTsinnerT
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whoTdrawsTawayTandTdistancesThimselfTfromTtheTLordTthroughTdisobedienceTandTsin.TTIsaiahTtheTprophetTsaid,T 
Isaiah 59:2 eכhנhובThנhבTוihבדlTeכhiעונוThכ, “For your iniquities have created a barrier between Me and 
you.”TTInTorderTtoTapproachTtheTLordTagainTfollowingThavingTsinned,ToneTneedsTtoTdoTrepentance.TTTheTrabbisT
say,T“Repentance is the act of returning and re-establishing one’s bond with G’d. This return has to origi-
nate in the heart, and that is why the Torah in Deuteronomy 4:39 used the expression: בבךiTi—Tiשבוlו.” 
TTTheTpsalmistT(טTTTוhְָדַעְתlַTָּיּוTeֹוַהֲשֵׁבֹתָ אֶל-לְבָבֶךTָכlhְThִּוlTlָֹוּ—lָTֱ—לTehlִֹבַּשָּׁמTehִַמִמַּעTiַוְעlָ-iַָ—ֶ ץTמִתָּחh—ֵTiַןTעוֹד:)
statesTthatTtheTLordTwillTsetTonThighTtheToneTwhoTknowsTHisTname.TTTheToneTwhoTknowsTtheTnameTofTtheTLordT
willTcallTuponTHim,TandTtheTLordTpromisesTtoTbeTwithTHisTpeopleTwhenTtheyTareTinTtrouble,TandTtheTLordT
willTrescueTandThonorTHisTpeople.TTThisTmodeTofTthoughtTisTbroughtTtoTitsTpointTinTtheTbookTofTRevelationT
whenTweTareTtoldTYeshuaTwillTseatTusTwithThimTonThisTthrown.T(seeTRevelation 3:21)TTAndTfinally,TtheTLordT
willTgiveTaTlongTlifeTandTsalvationTtoTtheToneTwhoTlovesTHim.TTItTisTanTimportantTpointTtoTnoteTtheTthingsTthatT
areTrequiredTofTusTforTlifeTandTsalvationTinTtheTLord.TTOurTfaithTinTtheTMessiahTinvolvesTloveTandTobedience.TT
WeTenterTintoTtheTcovenantTofTGodTbyTfaith.TTWeTliveTaccordingTtoTtheTcovenantTweThaveTmadeTwithTtheTLordT
GodTandTtheTMessiahTYeshuaTbyTourTfaith.TTTheTpromisesTtheTLordTmadeTareTinTtheTcontextTofTtheTcovenantT
relationship.TTBeingTinTaTcovenantTrelationshipTwithTGodTinTtheTMessiahTYeshua,TnowTwhatTisTrequiredTofTus?TT
WhatTdoTyouTthinkTconsideringTwhatTweThaveTstudiedTthusTfar?TTLet’sTPray!

Rabbinic Commentary

T TheTRabbinicTCommentaryT(Midrash)TonTTehillim / Psalms 91 hasT8Tparts.TTReadingTthroughTtheTMidrashT
weTwillTbeTlookingTatTPartT1,T2,T4,T5,TandT7.TTLet’sTbeginTbyToutliningTMidrash Tehillim Chapter 91, Parts 1, 
2, 4, 5, and 7.

Outline of Midrash Tehillim / Psalms, Chapter 91, Part 1, 2, 4, 5, and 7

Part 1
• TheTMidrashTintroducesTtheTPsalmTwithTthe ihחiמlT בוhדT(DiburTHamathil)Tsaying,T“Will the Most 

High dwell in the secret place? Yes, the Almighty will abide in the shadow (Tehillim / Psalms 91:1)”  
• The —iחhi/T(Petihta)TtheThomileticTintroductionTtoTtheTmidrashTstates,T“These words are to be con-

sidered in the light of what Scripture says elsewhere, But will God in truth dwell on the earth?”  
• The iמשT(mashal)T“the parable,”TgoesTonTtoTexplainTtheT—iחhi/T(Petihta),TtheTrabbisTopenTwithTaT

taleTofTDavidTandTaTReem.
• The iנמשT(Nimshal)T“expansion on the parable” expandsTuponTtheTiמשT(mashal),TtheTrabbisTdiscussT

howTaTmanTmayTgiveTatonementTforThisTsoul.
• TheTConcludingTphraseTsays,T“As Moshe was going up to heaven, he recited the Psalm against evil 

spirits which begins with He that dwells in the secret place of the Most High, will abide in the shad-
ow of the Almighty.”

Part 2
• TheTMidrashTintroducesTtheTPsalmTwithTthe ihחiמlT בוhדT(DiburTHamathil)Tsaying,T“I will say of 

the Lord, He is my refuge (Tehillim / Psalms 91:2), that is, my shield; and my stronghold, that is, my 
fortress.”  

• The —iחhi/T(Petihta)TtheThomileticTintroductionTtoTtheTmidrashTstates,T“He is my God in whom I 
trust, for in His name I hunt the wicked and cast them down into Gehenna.”  

• The iמשT(mashal)T“the parable,”TgoesTonTtoTexplainTtheT—iחhi/T(Petihta),TtheTrabbisTspeakTofTsavingT
hisTpeopleTfromTtheTsnare.

• The iנמשT(Nimshal)T“expansion on the parable” expandsTuponTtheTiמשT(mashal),TtheTrabbisTexpandT
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uponTtheTmashalTspeakingTofTtheTTorahTasTaTwayTofTbeingTsavedTfromTtheTsnareTofTsinTandTdeath.

• TheTConcludingTphraseTsays,T“Rabbi Simeon son of Yokhai also said, The coat of armor which the 
Holy One blessed be He, gave to Israel on Sinai, has the Ineffable Name written upon it.”

Part 4
• TheTMidrashTintroducesTtheTPsalmTwithTthe ihחiמlT בוhדT(DiburTHamathil)Tsaying,T“A thousand 

will fall on your left side, and ten thousand at your right hand (Tehillim / Psalms 91:7).”  
• The —iחhi/T(Petihta)TtheThomileticTintroductionTtoTtheTmidrashTstates,T“Rabbi Isaac said, To the left 

hand, which is empowered to perform the commandment of Tefillin, are assigned a thousand angels 
to preserve a man from demons; but of the right hand, which is empowered to perform many com-
mandments”  

• The iמשT(mashal)T“the parable,”TgoesTonTtoTexplainTtheT—iחhi/T(Petihta),TtheTrabbisTspeakTofTtheT
oneTthousandTangelsTtheTLordTgivesTtoTaTmanTwhoTisTobedientTtoTTorahT.

• The iנמשT(Nimshal)T“expansion on the parable” expandsTuponTtheTiמשT(mashal),TbyTparallelingTtheT
ideaTthatToneTthousandTdemonsTcomeTagainstTaTman.

• TheTConcludingTphraseTsays,T“Yes, with your eyes will you look on (Tehillim / Psalms 91:8), that is, 
look on with satisfaction while the wicked perish, for the verse ends by saying, And see the recom-
pense of the wicked.”

Part 5
• TheTMidrashTintroducesTtheTPsalmTwithTthe ihחiמlT בוhדT(DiburTHamathil)Tsaying,T“For You, O 

Lord, who are my refuge, have made Your habitation on high (Tehillim / Psalms 91:9).”  
• The —iחhi/T(Petihta)TtheThomileticTintroductionTtoTtheTmidrashTstates,T“Rabbi Hanina taught, The 

saying has it that we notice life only as we are losing it, as we notice the eye only when it becomes 
inflamed.”  

• The iמשT(mashal)T“the parable,”TgoesTonTtoTexplainTtheT—iחhi/T(Petihta),TtheTrabbisTdiscussTIsraelT
complainingTagainstTGod.TT

• The iנמשT(Nimshal)T“expansion on the parable” expandsTuponTtheTiמשT(mashal),TtheTrabbisTspeakT
ofTdemons,Tsin,TandTtheTplague.

• TheTConcludingTphraseTsays,T“Is it not written The Lord bless you, and keep you (Bamidbar / Num-
bers 6:24), that is, Keep you from the demons, and is not this verse immediately followed by And 
it came to pass on the day that Moshe had made an end of setting up the Tabernacle (Bamidbar / 
Numbers 7:1)?”

Part 7
• TheTMidrashTintroducesTtheTPsalmTwithTthe ihחiמlT בוhדT(DiburTHamathil)Tsaying,T“Another ver-

sion, The Rabbis maintained that there were two stones, two being the least number of the plural.”  
• The —iחhi/T(Petihta)TtheThomileticTintroductionTtoTtheTmidrashTstates,T“When Jacob arose early in 

the morning, he found that the stones had become one stone, and he fell into a great fear, saying, The 
house of the Holy One blessed be He, is in this place and I was not aware of His presence, as is said, 
And he was afraid, and said, How full of awe is this place! This is none other than the house of God, 
and this is the gate of heaven (Bereshit / Genesis 28:17).”  

• The iמשT(mashal)T“the parable,”TgoesTonTtoTexplainTtheT—iחhi/T(Petihta),TtheTrabbisTdiscussTtheT
ideaTofTprayingTtowardsTJerusalemTwhenToneTprays.T

• The iנמשT(Nimshal)T“expansion on the parable” expandsTuponTtheTiמשT(mashal),TwithTJacobTbeingT
liftedTupTbyTtheTangelsTandTbeingTcarriedTandTcaredTfor.

• TheTConcludingTphraseTsays,T“The herdsmen looked and were astonished that Jacob had rolled the 
stone away by himself since all of them together could not roll away the stone, for the herdsmen used 
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to say, We cannot, until all the flocks be gathered together, and they roll the stone from the well’s 
mouth, But when Jacob went near, he rolled the stone from the well’s mouth (Bereshit / Genesis 29:8-
10).”

T MidrashTTehillimT91,TPartT1TopensTwithTtheTDiburTHamathilT(ליחתמה רוביד)Tsaying,T“Will the Most High 
dwell in the secret place? Yes, the Almighty will abide in the shadow (Tehillim / Psalms 91:1)”  The homi-
leticTintroductionTtoTtheTmidrashTstates,T“These words are to be considered in the light of what Scripture says 
elsewhere, But will God in truth dwell on the earth?”TTTheTproofTforTtheTquestionTofTwhetherTtheTLordTGodT
willTdwellTonTearthTisTfromT1 Kings 8:27 ‘But will God indeed dwell on the earth? Behold, heaven and the 
highest heaven cannot contain You, how much less this house which I have built! (NASB)TTTheTmidrashTthenT
proceedsTintoTtheTstoryTofTDavidTandTtheTReemTfromT“Legends of the Jews,”TandTdiscussThowTDavidTmadeTaT
vowTtoTtheTLordTthatTheTwouldTbuildTtheTheightTofTtheTTempleTtoTbeTinTcomparisonTtoTthatTofTtheTReem.TT
T TheTmidrashTcontinuesTwithTtheTargumentTonTwhoTcomposedTthisTpsalm,TSolomon,TDavid,TorTMoshe,T
andTthatTSolomonTbuiltTtheTHolyTofTHoliesTtwiceTtheTsizeTMosheTdidTinTtheTTabernacle.TTRabbiTJudahTtaught,T
“Moshe heard three commandments from the Divine Power ...”  

(i) When God commanded, Then will they give every man a ransom for his soul (Shemot / 
Exodus 30:12), Moshe said, Can his riches be the ransom of a man’s soul? (Mishley / Prov-
erbs 13:8) Can man give any Ransom for his soul?  Thereupon, according to Rabbi Meir, the 
holy One blessed be He, let Moshe see a coin of fire, and said, This they will give (Shemot / 
Exodus 30:13), as if to say, They need give only as much as this.  

(ii) Afterwards, when God said to Moshe, Command unto the children of Israel, and say unto 
them, My food which is presented unto Me for offerings made by fire, you will observe to offer 
unto Me in its due season (Bamidbar / Numbers 28:2), Moshe replied, Since Lebanon is not 
sufficient fuel, nor the beasts thereof sufficient for burnt offerings (Isaiah 40:16), can man 
provide enough rams for the offerings?  The Holy One blessed be He, said, upon you life, it 
is not as you think.  I require of you nothing other than that The one lamb you will offer in the 
morning, and the other lamb you will offer at dusk (Bamidbar / Numbers 28:4). 

(iii) And in like manner, when the Holy One blessed be He, said to Moshe, And let them make 
Me a sanctuary (Shemot / Exodus 25:8), Moshe said, Can man make a holy place for the 
Divine Presence to dwell within?  Behold, heaven and the heaven of heavens cannot contain 
You (1 Kings 8:27).  The Holy One blessed be He, said to him, When I so desire, not even the 
whole world can contain My glory, nor even the glory of one of My attendants.  

InTtheTfirstTcommand,TnoteTwhatTtheTmidrashTstatesTregardingTwhatTtheTLordTtoldTMoshe,TthatTmanTisTtoTgiveT
aTransom,TthatTtheTsacrificesTwereTnotTsufficient,TandTthatTtheTLordTaskedTforTaTsanctuary.TTInTtheTgivingTofTaT
ransomTforTtheTsoul,TthisTisTrelatedTtoTtheTcommandTconcerningTtakingTaTcensusT(numberingTtheTpeople)TfoundT
in Shemot / Exodus 30 (ParashatTKiTTisa).TT

Shemot / Exodus 30:12-14
30:12 ‘When you take a census of the sons of Israel to number them, then each one of them 
shall give a ransom for himself to the Lord, when you number them, so that there will be no 
plague among them when you number them. 30:13 ‘This is what everyone who is numbered 
shall give: half a shekel according to the shekel of the sanctuary (the shekel is twenty ger-
ahs), half a shekel as a contribution to the Lord. 30:14 ‘Everyone who is numbered, from 
twenty years old and over, shall give the contribution to the Lord. (NASB)

elֶָבTlhֶlְhִ-—ֹiְוTeiָ—ֹTבְִּ/קֹדTlָֹוlhiַTֹנְַ/שׁוT /ֶֹּכTׁשh—ִTּנוiְָוְנTelֶhֵקֻד/ְiִTi—ֵ ָ  hבTTTכiִThִּשָּׂ—i—ֶT- ֹ—שTׁבְּנhִ-hֵשְֹ
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iֶשֶּׁקlַTl ֵָּגTeh ִ  נֶגֶףTבְִּ/קֹדhT:eiָ—ֹTגTTTזhִT|TlֶתְּנוTּכlָ-iָּעֹבֵ Tעlַ-iַפְּקֻדTehִמַחֲִ lַTihשֶּׁקTiֶבְּשֶׁקlַTiֶקֹּדֶשTׁעֶשְֹ
:lָֹוlhְTiַתְּ וּמTתֵּןhִTliְָוָמָעTlָשָׁנTeh ִ מַחֲִ lַTihשֶּׁקTiֶתְּ וּמlֹhiַTlָוhT:lָדTTTכlָTiֹּעֹבֵ Tעlַ-iַפְּקֻדTehִמִבֶּןTעֶשְֹ

TheTpointTofTgivingTaTransomTinTtheTeventTofTtakingTaTcensus,TisTrelatedTtoTnumberingTtheTpeople,TwhereTaTkingT
mightTtakeTprideTinTtheTstatisticsTofTtheTnumberTofTfightingTmen,TandTtrustingTlessTinTtheTLordTGodTinTheaven.TT
TheThalfTshekelTisTmeantTtoTremindTtheTpeopleTwhoTweTareTtoTtrustTinTforTlifeTandTdeath.TTThisTisTillustratedTinT
theTeventsTthatTfollowTaTplagueTbreakingToutTamongTtheTpeopleTwhenTtheyTareTnumbered.TTTheTplagueTbeginsT
toTdecreaseTtheTnumberTofTpeopleTwhoTareTreadyTforTwar,TsoTtheTLordTisTtheTOneTwhomTweTtrustTinTasTopposedT
toTtrustingTinTnumbers.TTTheTrabbisTexplainTthisTinTtheTMidrashTsayingTtheTLordTdidTsomethingTspecial,Tshow-
ingTMosheTaTcoinTmadeTofTfireTthatTisTtoTbeTgivenTasTaTransom.TT
T TheTsecondTcommandTisTrelatedTtoTtheTsacrificeTnotTbeingTenoughTtoTmakeTatonement.T(Isaiah 40:16 Even 
Lebanon is not enough to burn, Nor its beasts enough for a burnt offering. NASB)TThisTisTevidentTelsewhereT
inTScriptureTwhereTtheTLordTmakesTitTclearTthatTobedienceTisTmoreTimportantTthanTsacrificeTasTweTreadTaccord-
ingTtoT1 Samuel 15:22-23.

1 Samuel 15:22-23
15:22 Samuel said, ‘Has the Lord as much delight in burnt offerings and sacrifices As in 
obeying the voice of the Lord? Behold, to obey is better than sacrifice, And to heed than the 
fat of rams. 15:23 ‘For rebellion is as the sin of divination, And insubordination is as iniquity 
and idolatry. Because you have rejected the word of the Lord, He has also rejected you from 
being king.’ (NASB)

NoteThowTSamuelTdrawsTdisobedienceTintoTtheTcontextTofTdivination,Tiniquity,TandTidolatry.TTTheTrabbisTdrawT
uponTtheTTorahTfromTBamidbar / Numbers 28:4TonTtheTdailyTsacrifice,TstatingTthatTeachTdayTtheTsacrificeT
openedTwithTaTlamb,TandTclosedTwithTaTlamb,TandTallTofTtheTotherTsacrificesTareTlaidTuponTtheTburningTashesT
ofTtheTlambTuponTtheTaltar.TTInTfact,TitTisTinterestingThowTtheTrabbisTsayTtheTLordTrequiresTnothingTbutTtheT
lambTandTobedienceTtoTHisTcommands.TTTheTpointTisTwithinTtheTcovenantTcontext,TourTrelationshipTwithTGodT
accordingTtoTtheTcovenant,ToneTisTtoTbringTaTsacrificeTinTitsTprescribedTwayTbasedTuponTwhetherTaTmanThasT
sinnedTorTnotT(seeTVayikra / Leviticus 1-6).TTATmanTwasTnotTearningThisTsalvationTbyTbringingTaTsacrifice.
T TheTthirdTcommandTtheTrabbisTsayTMosheTwasTtoTconstructTaTsanctuary.TTItTisTquestionedTwhetherToneTisT
ableTtoTconstructTaThouseTforTtheTLordTtoTdwell,TandTGodTsaysTthatTnotTevenTtheTearthTorTallTofTheavenTisTableTtoT
containTHim,TorTevenToneTofTHisTattendants.TTTheTmidrashTconcludesTonTtheTLordTdwellingTinTtheTTabernacleT
inTtheTfollowingTway:
 

But of you I require nothing other than twenty cubits in the north, twenty cubits in the south, 
and eight cubits in the west.  Hence, will the Most High dwell in a secret place? Yes, the 
Almighty will abide in the shadow, for God abode in the shadow of the sanctuary built by 
Moshe.  Another comment.  Who composed this Psalm?  He that dwelt in the secret place of 
the Most High and abode in the shadow of the Almighty.  What man abode in the shadow of 
God?  What man sat in the secret place of the world?  Moshe, who sat in the secret place of 
the Most High and also abode in the shadow of the Almighty.  Another explanation, He will 
abide in the shadow of the Almighty, that is, in the shadow of Bezalel.  Rabbi Prozdok son 
of Nakhsha taught in the name of Rabbi Judah son of Rabbi Simon, The Most High dwells 
in a secret place means that God sees all that is done in the world, but He Himself cannot 
be seen; and The Almighty will abide under the shadow means that the Almighty will abide 
under the shadow means that the Almighty abode under the shadow which Bezalel made.

TheTconclusion,TinTtheTTabernacle,TinTtheTHolyTofTHolies,TthereTisTnoTlight.TTTheTmenorahTstandsToutsideTinT
theTholyTplace,TandTtheTarkTofTtheTcovenantTremainsTinTdarknessTbehindTtheTcurtain.TTTheTLordTisTsaidTtoTdwellT
aboveTtheTkapporetT(Shemot / Exodus 25:22)TinTtheTdarkTplaceTbehindTtheTcurtain.TTThisTisTwhyTtheTmidrashT
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statesTtheTLordTdwellsTinTtheTshadow.TTThisTisTinterpretedTasTtheTLordTdwellingTinTtheTsecretTplace,THeTseesTallT
andTyetTHeThimselfTisTnotTobserved.
T MidrashTTehillimT91,TPartT1TconcludesTsaying,T“As Moshe was going up to heaven, he recited the Psalm 
against evil spirits which begins with He that dwells in the secret place of the Most High, will abide in the 
shadow of the Almighty.”TTTheToneTwhoTseeksTtheTLordTinTtheTSanctuaryTisTparalleledTtoTtheTchildrenTofTmenT
whoTtakeTrefugeTinTtheTshadowTofTThyTwings.TTTheseTmenTareTabundantlyTBlessedTbyTtheTabidingTpresenceTofT
God.TTThisTisTexpressedTinTMidrashTRabbahTBereshitT1,TPartT1.

Midrash Rabbah Bereishit 1, Part 1
The great Rabbi Hoshaya opened [with the verse (Mishlei 8:30),] “I [the Torah] was an 
amon to Him and I was a plaything to Him every day.” Amon means “pedagogue” (i.e. 
nanny). Amon means “covered.” Amon means “hidden.” And there is one who says amon 
means “great.” Amon means “nanny,” as in (Bamidbar 11:12) “As a nanny (omein) carries 
the suckling child.”  Amon means “covered,” as in (Eichah 4:5) “Those who were covered 
(emunim) in scarlet have embraced refuse heaps.” Amon means “hidden,” as in (Esther 
2:7) “He hid away (omein) Hadassah.” Amon means “great,” as in (Nahum 3:8) “Are you 
better than No-amon [which dwells in the rivers]?” which the Targum renders as, “Are you 
better than Alexandria the Great (amon), which dwells between the rivers?” Alternatively, 
amon means “artisan.” The Torah is saying, “I was the artisan’s tool of Hashem.” In the 
way of the world, a king of flesh and blood who builds a castle does not do so from his own 
knowledge, but rather from the knowledge of an architect, and the architect does not build it 
from his own knowledge, but rather he has scrolls and books in order to know how to make 
rooms and doorways. So too Hashem gazed into the Torah and created the world. Similarly 
the Torah says, “Through the reishis Hashem created [the heavens and the earth],” and re-
ishis means Torah, as in “Hashem made me [the Torah] the beginning (reishis) of His way” 
(Mishlei 8:22).

TheTrabbisTlookTatTtheTwordTamonT(מון—)TmeaningT“trust,”TandTprovideTvariousTotherTmeaningsTtoTtheTword,T
pedagogue,Tcovered,Thidden,Tnanny,Tgreat,Tetc.TTTheTTorahTisTdescribedTasTanTamonT(מון—).TTTheTTorahTisTsaidT
toThaveTbeenTtheTtoolTbyTwhichTtheTLordTcreatedTtheTworld,TwhichTdescribesTtheTbeginningTofTGod’sTways.TT
WeTareTtoldTtoTstudyTtheTTorahTandTtoTteachTitTtoTourTchildren,TreadTitTwhenTweTraiseTupTandTwhenTweTlayT
down,TallTtheTdayTlong,Tetc.TTTheTpurposeTisTtoTlearnTGod’sTwaysTandTtoTliveTbyTthem.TTWhenTweThideTawayTourT
livesTinTGod’sTword,TweTareTapproachingTHimTinTtheTsecretTplace,TasTtheTmidrashTonTTehillimTisTsaying,T“He 
that dwells in the secret place of the Most High, will abide in the shadow of the Almighty.”TTWeTareTcalledT
toTabideTinTGod’sTshadow,TunderTHisTwings,TandTinTdoingTsoTweTareTbroughtTunderTHisTprotectionTandTcare.
T MidrashTTehillimT91,TPartT2TopensTwithTtheTDiburTHamathilT(ihחiמlT בוhד)Tsaying,T“I will say of the 
Lord, He is my refuge (Tehillim / Psalms 91:2), that is, my shield; and my stronghold, that is, my fortress.”   
TheThomileticTintroductionTtoTtheTmidrashTstates,T“He is my God in whom I trust, for in His name I hunt the 
wicked and cast them down into Gehenna.”TTItTisTinterestingThowTtheTrabbisTviewTtheTLordTinTtheTcontextT
ofTthisTpsalmTaccordingTtoTtheTmidrash.TTTheyTsayTtheTpsalmistTtrustsTinTtheTLord,TandTinTHisTnameTheThuntsT
downTtheTwickedTandTcastThimTintoTGehennaT(Hell).TTThisTseemsTtoTbeTaTpsalmTofToneTwhoTisTaTwarriorTpro-
tectingTtheTpeopleTofTIsraelTfromTherTenemies.TTThoughTtheTmidrashTspeaksTofTtheToneTwhoTdefeatsTtheTenemyT
andTsendsTthemTtoTGehenna,TtheTmidrashTshouldTbeTtakenTonlyTasTapplyingTtoTtimesTofTwarTorTifTtheTenemyT
comesTtoTattackTone’sTfamily,TweTdoThaveTaTrightTtoTdefendTourselves.
T TheTentireTMidrashTstatesTtheTfollowing:
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מדרש תהלים פרק צא סימן ב

-בTT—ומ liT׳Tמח T,h—גנT.hiומ ודT.hiק 
hנ— Tשבשמו T.בו Tבטח— Thli— T.hדhד T— ט 
   lTi—T שעTehומו hדןiTגlhנT,eכlThו—
 ih hךTמ/חhTקוש.Tמ ודT—iד hhד—.Tמדב 
-lווT.iמדב Tשlו—TמבlT—hווiTiעוT.eiב—
—מiו[. Tl ו וח Tlנ Tוגו׳[ Tךi Tך h Tוi ב 
lעוש Thנ— Tןhhז Tשhקi Tבן Tשמעון T׳ T מ— 
,l וi Tiש Tlihב—מ Tעו ק T—וlש Thמ Tiכi 
iשTlihמ—T—וlTןhhזT מ—ThוחhTבןTשמעוןT׳  
שנiן Tןhhז Thוחh Tבן Tשמעון T׳ T מ— T.l וi 
 lקב״hiTlש —Tiב hנT,hשlTeמ/ו שTכiוב

עhiו.

Midrash Tehillim 91, Part 2
2.  I will say of the Lord, He is my refuge (Tehillim / Psalms 
91:2), that is, my shield; and my stronghold, that is, my fortress.  
He is my God in whom I trust, for in His name I hunt the wicked 
and cast them down into Gehenna.  Surely, He will deliver you 
from the snare of the bait-layer (Tehillim / Psalms 91:3) that is, 
from the hunter’s net; and from the noisome pestilence, that is, 
form the pestilence which brings destruction to the world.  His 
truth is a shield and a buckler (Tehillim / Psalms 91:4).  Rabbi 
Simeon son of Lakish taught that God said, I provoke armor for 
any man who gives himself to the truth of Torah.  Rabbi Simeon 
son of Yokhai said, The truth of Torah is itself a coat of armor.  
Rabbi Simeon son of Yokhai also said, The coat of armor which 
the Holy One blessed be He, gave to Israel on Sinai, has the In-
effable Name written upon it.

TheTpsalmTspeaksTofTtheToneTwhoTlaysTaTsnareTandTaTbait-layer.TTTheTwayTthisTisTwritten,TitTappearsTasTifTtheTen-
emyTisTlookingTforTwaysTtoTcatchTaTpersonTinTorderTtoTdestroyTthem.TTTheTLordTprotectsTHisTpeopleTfromTbothT
theTpersonTandTtheTpestilenceTthatTbringsTdestructionTtoTtheTworld.TTInTEzekiel 14:21TtheTprophetTsaidT12:21 
For thus says the Lord GOD, “How much more when I send My four severe judgments against Jerusalem: 
sword, famine, wild beasts and plague to cut off man and beast from it! (NASB)  In Ezekiel 14:12-23, we 
learnTthatTnationalTsinsTbringTnationalTjudgmentTfromTtheTLord.TTEvenTthoughTitTmayThappenTthatTtheTunrigh-
teousToneTmayTescapeTjudgment,TweTareTtoldTanotherTjudgmentTisTwaitingTforTthem.TTWhenTGod’sTpeopleTliveT
inTaTstateTofTcontinualTviolationTofTtheTcovenant,TtheyTmayTexpectTallThisTjudgmentsTtoTcomeTuponTthemTasTisT
statedTaccordingTtoTtheTTorah.TTOneTexampleTfromTtheTTorahTisTinTtheTfaith,Tobedience,TandTprayersTofTNoah,T
theTScripturesTsayTthatTheTwasTaTrighteousTmanTinThisTtimeTandTheTprevailedTinTsavingThisThouse,TbutTnotTtheT
oldTworld.TTAnotherTexample,TDanielTthroughTprayerTandTtheTrighteousnessTofTdoingTwhatTwasTrightTandTstriv-
ingTdailyTinThisTstrivingTforTtheTLordTprevailedTinTtheTsavingTofThisTcompanionsTandTtheTwiseTmenTofTBabylon.TT
ButTaTpeopleTthatTareTfilledTwithTtheTmeasureTofTtheirTsins,TisTnotTtoTexpectTescapeTforTtheTsakeTofTaTrighteousT
menTlivingTamongTthem.TTATcontinuedTlifestyleTthatTstandsTinToppositionTtoTtheTcovenantTwillTnotTbeTacceptedT
evenTinTtheTcaseTofToneTwhoTbelievesTinTtheTsufferingsTandTrighteousnessTofTtheTMessiahTYeshua,TifTheTdoesT
notTseekTtoTturnTfromThisTwaysTandTrepent,TthereTisTnoTjustificationTonThisTbehalf.TTThisTisTtheTmeaningTofTtheT
midrashTwhenTtheTrabbisTsay,T“Rabbi Simeon son of Lakish taught that God said, I provoke armor for any 
man who gives himself to the truth of Torah.  Rabbi Simeon son of Yokhai said, The truth of Torah is itself a 
coat of armor.”TTSimilarly,TMidrashTTehillimT91,TPartT2TconcludesTsaying,T“Rabbi Simeon son of Yokhai also 
said, The coat of armor which the Holy One blessed be He, gave to Israel on Sinai, has the Ineffable Name 
written upon it.”TTTheTrabbiTspeakTofTgivingTone’sTselfTtoTTorah,TwhichTisTsynonymousTtoTgivingTone’sTselfTtoT
righteousnessTandTtruth.TTTheTTorahTisTtheTmannerTinTwhichToneTwalksTinTtheTnewnessTofTlife.TTForTtheTpersonT
whoTsaysTHeTbelievesTinTYeshuaTasTtheTMessiahTofTGod,ThisTwaysTshouldTbeTcharacterizedTbyTnewnessTofTlife.TTT
ThisTisTwhatTisTmeantTbyT“the children of God ought to walk in a manner that is suitable and worthy of God, 
whose children they are.”T(seeTEphesians 4:1)TTWithTaTthoroughTandTScripturalTunderstandingTofTtheTTorahT
weTrealizeTthatTourTdeathTtoTsinTinTtheTMessiahTenablesTusTtoTwalkTaccordingTtoTTorahTinTnewnessTofTlife.TTTheT
LordTempowersTusTbyTHisTSpiritTwhichTHeTgivesTbyTourTfaithTinTtheTMessiahTforTthisTpurpose,TnewnessTofTlife.
T MidrashTTehillimT91,TPartT4TopensTwithTtheTDiburTHamathilT(ihחiמlT בוhד)Tsaying,T“A thousand will fall 
on your left side, and ten thousand at your right hand (Tehillim / Psalms 91:7).”TTItTisTinterestingTtoTobserveT
howTtheTpsalmsTinvokesTgreaterTpowerTtoTtheTrightThandTasTopposedTtoTtheTleft.TTThisTillustratesTforTusTtheT
placeTofTauthorityTandTpowerTforTtheToneTwhoTstandsTatTtheTrightThandTofTtheTkingTandTisTaTconsistentTthemeT
throughoutTtheTBible.TTTheThomileticTintroductionTtoTtheTmidrashTstates,T“Rabbi Isaac said, To the left hand, 
which is empowered to perform the commandment of Tefillin, are assigned a thousand angels to preserve a 
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man from demons; but of the right hand, which is empowered to perform many commandments”TTTheTrabbisT
openTwithTanTinterpretationTthatTtheTleftThandTisTgivenTtoTprayer,TandTtheTrightThandTisTtoTbeTgivenTtoTmaasimT
tovim.TTTheTleftThandTisTspiritual,TtheTrightThandTisTphysical.TTThisTillustratesTforTusThowTweTareTbothTspiritualT
andTphysicalTcreaturesTandTourTrelationshipTwithTtheTLordTGodTinTheavenTisTbothTspiritualTandTphysicalT(weT
areTcalledTtoTwalkTworthyTofTourTcalling,TEphesians 4:1).TTTTheTentireTmidrashTstatesTtheTfollowing:

מדרש תהלים פרק צא סימן ד
hlד T מ— Tחק h T׳ T.ףi— Tמ דך Tiו/h T Tד 
liTנמ  וT,ןhi/iTiמ וTiעTiטiשוT—hlש 
 —iףTמi—כiTehשומ וTמןlTמזhקhן,Tוhlמhן
 ששוiטTiבמ וlTi בT,lו בבTlמhמhנך,
  hבו—TשTiמi—כTehנמ  וiTוiTשומ וTמן
—hנו Tוlב— T ב T—נhחנ T׳ T מ— T,ןhקhמזl 
eh—ב Te—שT,iו/h T—i— Tךi Tמ  וh T ומ— 
,lhנ/iTןhi/נוTןlT,דhlThנ/iTןhקhמזTףi— 
iע[ T(lב l Tiבמ ו) Tiטiשו T—hlש Th/i 
נו Tןl[Tlבב TןhמhlThנ/iו T,]iח—Tlמ ו-
iבמ ו Tiטiשו T—hlש Th/i T,lhנ/i Tןhi/ 
 l בT.]lבנוlגTשבעוTeiנמ  iT—דi—Teף
מ ו hן Tןlש Th/i T,eiו— Tזוןi Tוhiע Tשh— 
מו   Tlקב״l Tiב— T,שומ וi Tוiטובi 
hמT—בוh וTוi—משמTehכ—iמTףi—Teד—i-
 מhנוiTטובiוiTשומ ו,Tו—ףTעTh/Tiכןhi—Tך
 hT—iגשT]שiזוןT—וT,]ei קTבעhנhךiTבhט,
שנ—מ  T,ehשע l Tמוih T כ—ש Tl— iש 

.l— iTehשע Tiומiוש

Midrash Tehillim 91, Part 4
4.  A thousand will fall on your left side, and ten thousand at your 
right hand (Tehillim / Psalms 91:7).  Rabbi Isaac said, To the left 
hand, which is empowered to perform the commandment of Tefil-
lin, are assigned a thousand angels to preserve a man from de-
mons; but of the right hand, which is empowered to perform many 
commandments, it is written, Ten thousand to your right, that is, 
ten thousand angels are assigned to it to save a man from demons.  
Rabbi Hanina son of Abbahu taught, Scripture does not say, will 
be assigned to you, but says, will fall, and this implies that if a 
thousand demons should come against a man’s left, they will fall 
before it, because it is empowered to perform a single command, 
but that even if ten thousand demons should come against the 
right, they will fall before it, because the right is empowered to 
perform many commandments.  Ordinarily, when a thousand men 
are assigned to one man, he is obligated to feed them, seeing that 
they are assigned to him for his well being, to preserve him.  But 
the Holy One blessed be He, assigns a thousand angels to the left 
of a man, and ten thousand to his right for the man’s well being, 
to preserve him, and yet declares that the angels will not come 
near you, for you to feed them.  Yes, with your eyes will you look 
on (Tehillim / Psalms 91:8), that is, look on with satisfaction while 
the wicked perish, for the verse ends by saying, And see the rec-
ompense of the wicked.

BasedTuponTtheTrabbinicTinterpretation,TtheTleftThandTisTsetTforTprayerTandTtheTLordTprovidingTHisTangelsTforTaT
manTtoTfightTagainstTdemonicTattack.TTThisTseemsTtoTillustrateTtheTsignificanceTofTtheTspiritualTwarfareTweTareT
involvedTwithinTthisTworldT(leftThand)TwhichTisTcoupledTtoTtheTobedienceTtoTtheTTorahT(rightThand).TTTheTMi-
drashTstates,T“Rabbi Hanina son of Abbahu taught, Scripture does not say, will be assigned to you, but says, 
will fall, and this implies that if a thousand demons should come against a man’s left, they will fall before it, 
because it is empowered to perform a single command, but that even if ten thousand demons should come 
against the right, they will fall before it, because the right is empowered to perform many commandments.”  
TheTrabbisTspeakTofTtheTpowerTofTGod’sTcommandTtoTovercomeTtheTspiritualTforces.TTTheTconnectionThereTisT
toTtheTnatureTofTsinTinTrelationTtoTtheTcommandments.TTSinTbyTdefinitionToccursTdueTtoTdisobedienceTtoTtheT
commandTofTGod.TTWhenToneTviolatesTtheTcommands,TwhenToneTsins,ToneTgivesThimselfTtoTtheTevilTdesiresTT
(evilTthoughts)TandTtoTidolatry.TTTheTrabbinicTmindsetTdrawsTallTofTtheseTconceptsTtogetherTbasedTuponTourT
studyTofTtheTrabbinicTliterature.TTItTisTinterestingTalsoThowTtheTApostleTPaul’sTwordsTtoTtheTCorinthiansTpro-
videsTsomeTinsightTtoTtheTMidrashTaccordingTtoT2 Corinthians 10:1-7.

2 Corinthians 10:1-7
10:1 Now I, Paul, myself urge you by the meekness and gentleness of Christ I who am meek 
when face to face with you, but bold toward you when absent! 10:2 I ask that when I am 
present I need not be bold with the confidence with which I propose to be courageous against 
some, who regard us as if we walked according to the flesh. 10:3 For though we walk in the 
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flesh, we do not war according to the flesh, 10:4 for the weapons of our warfare are not of the 
flesh, but divinely powerful for the destruction of fortresses. 10:5 We are destroying specula-
tions and every lofty thing raised up against the knowledge of God, and we are taking every 
thought captive to the obedience of Christ, 10:6 and we are ready to punish all disobedience, 
whenever your obedience is complete. 10:7 You are looking at things as they are outwardly. 
If anyone is confident in himself that he is Christ’s, let him consider this again within himself, 
that just as he is Christ’s, so also are we. (NASB)

NoteThowTPaulTexplainsTthatTthoughTweTwalkTinTtheTfleshTweTdoTnotTwarTaccordingTtoTtheTfleshTsaying,T10:4 
for the weapons of our warfare are not of the flesh, but divinely powerful for the destruction of fortresses. 
10:5 We are destroying speculations and every lofty thing raised up against the knowledge of God, and 
we are taking every thought captive to the obedience of Christ. (NASB)TTPaulTisTusingTthisTrabbinicTunder-
standingTofTwhoTweTareTinTtheTMessiah,TthatTweTareTtoTliveTourTlivesTaccordingTtoTGod’sTwordTandTnotTgiveT
ourselvesToverTtoTtheTevilTdesires,TevilTthoughts,TorTtoTidolatry.TTHeTspeaksTofTtheTloftyTimaginationTorTthoughtT
whichTraisesTitselfTupTaboveTtheTknowledgeTofTGod,TandTtoTtakingTourTthoughtsTcaptiveTtoTtheTobedienceTofT
theTMessiah.TTNoteThowTtheTobedienceTofTtheTMessiahT(Christ)TisTsynonymousTtoTbeingTobedientTtoTGod’sT
commandsTasTweTareTtoldTtoTwalkTasTYeshuaTwalkedTbyTtheTApostleTJohnT(1 John 2:4-6).TTInTaddition,TtheTtak-
ingTcaptiveTeveryTthoughtTmayTalsoTbeTparalleledTtoTtheTrabbinicTimperativeTofTstudyingTTorah.TTTheTmidrashT
continuesTsayingTtheTfollowing:

Ordinarily, when a thousand men are assigned to one man, he is obligated to feed them, 
seeing that they are assigned to him for his well being, to preserve him.  But the Holy One 
blessed be He, assigns a thousand angels to the left of a man, and ten thousand to his right 
for the man’s well being, to preserve him, and yet declares that the angels will not come near 
you, for you to feed them.  

TheTrabbisTcontrastTsoldiersTbeingTassignedTtoTaTmanTforTtheTpurposeTofTsafety,TandTtheTmanTisTobligatedTtoT
feedTthem,Twhereas,TtheTLordTGodTinTheavenTprovidesTHisTangelsTforTaTman’sTsafetyTandTitTisTforTtheTpurposeT
ofTsavingThimTandTtheTangelsTdoTnotTcomeTnearTbecauseTtheTmanTisTnotTableTtoTfeedTthem.TTInTaddition,TtheT
rabbisTsayTthatTtheTLordTprovidesToneTthousandTangelsTforTtheTleft,TandTtenTthousandTangelsTonTtheTright,TandT
connectsTthisTtoTtheTleftTbeingTcapableTofTperformingToneTcommandT(prayer),TandTtheTrightTbeingTcapableTofT
performingTmanyTcommandsT(theTmitzvot).TTTheTpowerTofTtheTleftTandTright,TofTtheTspiritualTandTtheTphysical,T
andTtheTLordTprovidingTHisTangelsTillustratesTforTusThowTtheTLordTisTworkingTinTourTlivesTtoTsaveTusTandTtoT
protectTusTbothTspirituallyTandTphysically,TandTtheTLordTdoesTthisToutTofTHisTgraceTandTmercyTonTourTbehalf.TT
TheTreasonTbeingTweTalwaysTfallTshortTofTtheTTorahTcommand,TbutTtheTimportantTpointTisTthatTweTareTstrivingT
forTtheTrighteousnessTofTGodTinTourTlivesTandTseekingTHisThelpTtoTovercomeTsinTandTdisobedience,TandTtoT
produceTtruth,Tjustice,TandTloveTinTourTlivesTtowardsTothers.TT
T MidrashTTehillimT91,TPartT4TconcludesTsaying,T“Yes, with your eyes will you look on (Tehillim / Psalms 
91:8), that is, look on with satisfaction while the wicked perish, for the verse ends by saying, And see the 
recompense of the wicked.”TTTheTMidrashTspeaksTofTlookingTwithTsatisfactionTuponTtheTwickedTwhileTtheyT
perish.TTTheTsatisfactionTshouldTnotTbeTfoundTinTtheTdestructionTofTtheTwicked,TbutTonThowTtheTLordTisTandThasT
providedTHisTsalvationTtoTsustainTusTandTtoTleadTusTtoTrepentanceTdaily.TTTheTLordTGodTworksTinTourTheartsTtoT
consistentlyTdrawTusTtoTHimselfTandTtoTHisTMessiahTYeshua,TandTforTthat,TweTcanTbeTgreatlyTsatisfied,TevenT
inTtheTmidstTofTtheTdestructionTofTtheTwicked,TwhichTisTaTsadTthingTtoTbehold.
T MidrashTTehillimT91,TPartT5TopensTwithTtheTDiburTHamathilT(ihחiמlT בוhד)Tsaying,T“For You, O Lord, 
who are my refuge, have made Your habitation on high (Tehillim / Psalms 91:9).”TTTheThomileticTintroduc-
tionTtoTtheTmidrashTstates,T“Rabbi Hanina taught, The saying has it that we notice life only as we are losing 
it, as we notice the eye only when it becomes inflamed.” TThisTisTaTveryTsignificantTpointTtheTrabbisTareTmak-
ingTwithTregardTtoTourTrelationshipTwithTtheTLord.TTWeTtendTtoTtakeTlifeTforTgranted,TandTevenTtheTeye,TuntilT
theseTthingsTstartTtoTfailTandTthenTweTseekTwithTmuchTstrengthTtoTgetTthemTback.TTTheTsameTcouldTbeTsaidTofT
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ourTrelationshipTwithTtheTLord.TTThisTisTaTgreatTexampleTforTusTtodayTtoTnotTtakeTourTrelationshipTwithTtheTLordT
forTgranted.TTTheTentireTMidrashTstatesTtheTfollowing:

מדרש תהלים פרק צא סימן ה
 TTlכlTli—Th׳Tמח T.h—מ T ׳Tחנhנ—
-נ/שThמןTדכT—iiועhhנ—ThiTמןTק ח
 —TehונiחiבTl וilTi—TiiנT,—i-
lונ—iT—iT.מעונךTiשמTוןhiועT,נוhi 
—iש Tעד Tוחנןh T׳ T מ— T.lע Tךhi— 
מiג hן Tןhקhמזl Tוhl Tמשכןl Teוקl 
—i Tונגע Tמשכןl Teוקlמש T,iוh בi 
בן Tשמעון T׳ T מ— T,ךil—ב Tק בh 
—lוT,ehihiT / מTמדiנTlמiוTשhקi 
ו T במדב) Tשמ ךhו T׳l Tב כךh Tבhiכ 
hlhו Tlhi Tךhו מ T,ןhקhמזl Tמן T,(כד 
 בhוTeכiוTiמשliTlקlTi—Tehמשכן

.(—TזT במדבTeש)

Midrash Tehillim 91, Part 5
5.  For You, O Lord, who are my refuge, have made Your habitation 
on high (Tehillim / Psalms 91:9).  Rabbi Hanina taught, The saying 
has it that we notice life only as we are losing it, as we notice the eye 
only when it becomes inflamed.  This refers to the argument above 
in which Israel complained to God, You have put upon us the task of 
keeping the Torah here below, but Your dwelling place You have put on 
high.  There will not evil befall you (Tehillim / Psalms 91:10).  Rabbi 
Johanan taught, Before the Tabernacle was erected, demons used to 
throw themselves upon the morals, but after it was erected, no plague 
came near your Tabernacle.  Rabbi Simeon son of Lakish asked Rabbi 
Johanan, But to improve this, why go to the Book of Psalms?  Is it not 
written The Lord bless you, and keep you (Bamidbar / Numbers 6:24), 
that is, Keep you from the demons, and is not this verse immediately 
followed by And it came to pass on the day that Moshe had made an 
end of setting up the Tabernacle (Bamidbar / Numbers 7:1)?

TheTrabbisTinterpretTthisTtoTmeanTthatTIsraelTcomplainedTtoTtheTLordTaboutThavingTputTthemTtoTtheTtaskTofT
ShomerTMitzvah.TTDoesTthisTsoundTfamiliarTtodayTinTtheTchurch?TTTheTcontrastTisTtheTrabbisTareTplacingTtheT
opinionTofTtheTpeopleTinTtheTwilderness,TthatTtheTcommandTisTlow,TandTtheTdwellingTplaceTofTGodT(Taberna-
cle)TisThigh.TTThisTseemsTtoTbeTaTminimizationTofTtheTcommandTasTopposedTtoTtheTthingsTofTtheTspiritT(prayer,T
etc).TTInTtheTbookTofTJoshua,TwhenTtheTpeopleTcrossedTover,TweTareTtoldTtheTformerTpeopleTwereTabstinentTandT
rebelledTagainstTGod’sTcommands,TtheyTwereTnotTobedient,TandTallTofTtheTpeopleTneededTtoTbeTcircumcisedT
illustratingTthatTpoint,TtheyThadTminimizedTtheTcommand.TTTheTideaTisTwhatTweTdoThereTonTearthTisTtoTbeTmar-
ginalized,TandTthatTtheTspiritTrealmTisTtoTbeTmaximized.TTTheTpointTofTtheTmatter,TsomethingTwhichTtheTpeopleT
inTtheTwildernessTmissed,TasTTtheTcommandTisTtheTphysicalT(e.g.ThowTweTliveTforTtheTLord),TtheTmitzvotTareTasT
significantTasTtheTspiritualTandTthereTisTaTcloseTconnectionTtoTbothTasTweTsawTinTMidrashTTehillimT91,TPartT4.TT
RabbiTJohananTtaughtTthatTdemonsTthrewTthemselvesTuponTtheTmoralsTbeforeTtheTTabernacleTwasTbuilt.TTButT
afterTtheTTabernacleTwasTestablished,TnoTplagueTcameTnear.TTHowTdoTweTinterpretTwhatTtheTrabbisTareTtryingT
toTsayThere?TTCanTweTsayTtheTrabbisTblameTdemonsTforTimmorality?TTCertainlyTnot!TTEarlierTweTreadTofTtheT
powerTofTtheTleftTandTrightThand,TtheTperformingTofTtheTcommands,TdisobedienceT(sin),TandTdemonicTattack.TT
TheTdemonicTattackTwasTparalleledTtoTsinTandTdisobedience.TTTherefore,TsinTandTdisobedienceTareTconnectedT
toTone’sTmorals,TandTtheTTabernacleTbeingTaTphysicalTsignTandTreminderTofTGodTinTtheTmidstTofTtheTpeopleT
producedTaTgreaterTlevelTofTobedienceTandTmorality,TthanTpriorTtoTitsTconstruction.TTHoweverTthisTwasTnotT
alwaysTtheTcase,TasTweTknowTaccordingTtoTParashatTPinchas,TandTIsrael’sTinteractionTwithTtheTdaughtersTofT
Midian.TTTheTpointTisTthatTweTareTresponsibleTforTourTactions,TandTweTcannotTblameTtheTevilTforcesTthatTareTatT
workTforTourTsins.TTThisTisTwhyTtheTApostleTPaulTwarnedTusTsoTsternlyTinT2 Corinthians 10:1-7TofTtheTweaponsT
weTwarTwithTandTtheTtakingTeachTthoughtTcaptiveTtoTtheTobedienceTofTChrist.TTTheTwarTagainstTsinTbeginsTinT
theTmind.TTThisTisTalsoTwhyTtheTrabbisTareTsoTadamantTaboutTstudyingTTorahTandTallTofTGod’sTWord.TTStudyingT
God’sTWordTleadsTtoTtheTrenewingTofTourTminds,TandTthisTthenTisTfurtherTfacilitatedTbyTtheTpowerTofTGodTinT
theTMessiah,TandTtheTindwellingTofTGod’sTHolyTSpirit.
T MidrashTTehillimT91,TPartT5TconcludesTsaying,T“Is it not written The Lord bless you, and keep you (Bam-
idbar / Numbers 6:24), that is, Keep you from the demons, and is not this verse immediately followed by And 
it came to pass on the day that Moshe had made an end of setting up the Tabernacle (Bamidbar / Numbers 
7:1)?”TTTheTMidrashTillustratesTforTusTtheTsignificanceTofTtheTspiritualTandTtheTphysicalTrealms,TandThowTtheT
commandmentsT(repentingTandTturningTfromTsin)TareTasTsignificantTasTtheTthingsTofTtheTspirit.
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T MidrashTTehillimT91,TPartT7TopensTwithTtheTDiburTHamathilT(ihחiמlT בוhד)Tsaying,T“Another version, 
The Rabbis maintained that there were two stones, two being the least number of the plural.”  The —iחhi/ 
(Petihta)TtheThomileticTintroductionTtoTtheTmidrashTstates,T“When Jacob arose early in the morning, he found 
that the stones had become one stone, and he fell into a great fear, saying, The house of the Holy One blessed 
be He, is in this place and I was not aware of His presence, as is said, And he was afraid, and said, How 
full of awe is this place! This is none other than the house of God, and this is the gate of heaven (Bereshit / 
Genesis 28:17).”TTInTorderTtoTunderstandTtheTmeaningTofTtheTopeningTverseTfromTtheTMidrash,TweThaveTtoTgoT
backTandTlookTatTMidrashTTehillimT91,TPartT6.

Rabbi Judah maintained, At the time when Jacob was meditating in doubt, he asked Will I be 
the father of twelve tribes?  What did he do?  He took twelve stones and placed them under 
his head, and said, If all the stones are made into one stone, I will know that I am to beget 
twelve tribes.  So thinking, he directed his heart to his Creator, and He took of the stones of 
the place (Bereshit / Genesis 28:11), and they were made one stone.  Rabbi Nehemiah main-
tained, There were three stones.  And Jacob said, If the Holy One blessed be He, is to confer 
His name upon me, as He conferred it on my fathers Abraham and Isaac, the stones will all 
be made into one stone.  And, as it is said, He took of the stones of the place, and when he 
arose, he found all of them made into one stone.  And the proof that all of them were made 
into one stone?  Because it is then said And Jacob took the stone (Bereshit / Genesis 28:18).  
The rabbis maintained, Jacob took two stones, two being the least number of the plural. (Mi-
drash Tehillim 91, Part 6)

TheTmidrashTstatesTthatTJacobTwhenTheTwasTfleeingTfromTEsauTplacedTtwelveTstonesTunderThisTheadTandTinTtheT
morningTtheyTbecameToneTstone.TTAndTtheTreasonTtheTrabbisTconcludeTonTtwoTstones,TisTbecauseTofTtheTorigi-
nalTinterpretationTofTtwelveTstonesTwhichTbecameTone,TtwelveTbeingTplural,TandTsoTtwoTisTtheTleastTnumberTofT
stonesTthatTisTaTplural.TTMidrashTTehillimT91,TPartT7TfollowsTwithTanTalternateTinterpretationTonTtheTtwoTstonesT
andTthatTbyTreasonTofTtheTtwelveTstonesTthatTbecameTone,TJacobTwasTinTaweTofTtheTpresenceTandTpowerTofT
God.TTTheTtwelveTstonesTisTaTreferenceTtoTJacob’sTchildrenTwhoTbecameTtheTtribesTofTIsrael,TandTtheseTtwelveT
tribesTbecameTone,TmayTbeTparalleledTtoTtheTLordTdeliveringTIsrael,TallTtwelveTtribesTasToneTfromTbondage,T
fromTMitzrayimT(Egypt).TT
T TheTmidrashTcontinuesTsayingTthatT“when a man prays in Jerusalem, it is as though he prays before the 
throne of glory, for the gate of heaven is in Jerusalem, and a door is always open for the hearing of prayer, 
as is said, This is the gate of heaven.”TTTheTplaceTthatTJacobTlayTdownTwasTBethel,TandTitTmayTbeTtheTMidrashT
isTspeakingTofTtheTplaceTbeingTJerusalemTindicatedTbyTtheTcommentsTonTprayerTandTJerusalem.TTTheTMidrashT
continuesTwithTtheTtwelveTstonesTthatTbecameToneTandTtheTsettingTupTtheTpillarTandTtheToathTJacobTmadeTbe-
foreTtheTLordTinTthatTplace.TT

What did the Holy One blessed be He do?  Like a man setting in the place the central pole of 
a tent, He raised His right foot and drove the stone down into the very bottom of the deeps 
and made it the pillar of the earth.  Therefore, it is called the spindle stone, for it is the very 
navel of the earth, from which the whole earth is stretched out.  And upon the stone is the 
house of the Lord, as is said, And this stone which I have set up for a pillar shall be God’s 
house (Bereshit / Genesis 28:22).  And Jacob prostrated himself on the earth before the 
spindle stone and prayed to the Holy One blessed be He, saying, Master of the universe, if 
You will bring me back to this place in peace, I will then sacrifice thank offerings and burnt 
offerings to You, as is said, And Jacob vowed saying, This stone will be God’s house (Bereshit 
/ Genesis 28:20,22). (Midrash Tehillim 91, Part 7)

TheTMidrashTthenTspeaksTofTtheTLordTGodTdrivingTtheTpillar,TandTtheTtwelveTstonesTthatTbecameToneTintoTtheT
earthTandTitTbecameTtheTspindleTstoneTofTtheTearth,TtheTfoundationTstoneTtheTearthTisTsetTuponTandTtheTstoneT
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uponTwhichTtheTLord’sThouseTwillTbeTbuilt.TTTheTMidrashTcontinuesTsaying,T“And as he vowed, so he per-
formed.  And then, leaving behind him the well, the well that had traveled before him, he took one step and 
in the wink of an eye was in Haran, as is said, And Jacob lifted up his feet, and came into the land of the 
people of the east (Bereshit / Genesis 29:1), and as it is also said, And Jacob went from the Well of Sheba, 
and came to Haran (Bereshit / Genesis 28:10).”TTItTisTinterestingThowTtheTrabbisTspeakTofTtheTwellTthatTwentT
beforeTJacob.TTThisTisTsimilarTtoTwhatTisTwrittenTofTIsraelTinTMidrashTRabbahTBamidbar,TParashatT1,TPartT2.

Midrash Rabbah Bamidbar, Parshah 1, Part 2
“In the exposition of the text, And the Lord spoke unto Moshe in the wilderness of Sinai 
(Bamidbar / Numbers 1:1) … And there was no water for the congregation (Bamidbar / 
Numbers 20:2). How was the well constructed? It was rock-shaped like a kind of bee-hive, 
and wherever they journeyed it rolled along and came with them. When the standards under 
which the tribes of journeyed halted and the tabernacle was setup, that same rock would 
come and settle down in the court of the Tent of Meeting and the princes would come and 
stand upon it and say, Rise up, O well (Bamidbar / Numbers 21:17), and it would rise.”T(eש 
iבמ עוTelעמTi—ובTiiגiגiומTlihlTi כווTןhכמTעi TlhעשוT —בlTlihlTך—hlו,lעדiTehמlhlT—iוT(כ׳T במדב 
ehועומדTeh—בTeh—hנשlוTמועדTil—T  בחTוiTושבhוT—בTעi lTוiו—TlhlTעומדTמשכןlוTehחונTehiדגlTוhlשTוןhוכ 
hiגlנT כמדבT—שמTi— שhiThihhlT מדבlT,ehוiשTeכiThi—בlTו—ח״כT,liעוTlihlוT —בThiעTeh ו—ומTוhגבTiע 
(עמכTe—T—i—Te— ץTמ—/T—iTlhi—נThבhדThihhlThמ—iT hכTeשנ—׳T(שמוhTiג

AccordingTtoTtheTmidrash,TtheTrabbisTsayTthatTwhenTtheTchildrenTofTIsraelTneededTwater,TtheTLordTconstructedT
forTthemTaTwellTthatTwasTshapedTlikeTaTbee-hiveTthatTgaveTforthTwaterTandTthisTrockTfollowedTthemTwhereverT
theyTjourneyedTinTtheTwilderness.TTInTadditionTtoTthis,TtheTrockTthatTgaveTlifeTgivingTwaterTsettledTdownTinT
theTOhelTMoedT(TentTofTMeeting)TandTtheTprincesTofTtheTtribesTofTIsraelTwouldTcomeTandTstandTuponTitTandT
sayT“Rise up O well.”T TTheTrockTtabernacledTwithTHisTpeople.T T InT theTrabbinicTliterature,T thereTareTotherT
referencesTtoTthisTsameTlifeTgivingTrock,TtheTchildrenTofTIsrael,TandTtheTwilderness.TTInTtheTTargumTJonathanT
(AramaicTTranslation)TtheTrabbisTexpandTuponTBamidbar / Numbers 21:19TtoTdescribeTtheTrockTorT“well” 
that “followed”TthemT(theTchildrenTofTIsrael):

“From the time that the well in Mattanah was given them, it was made again to them brooks 
that were overflowing and violent; and again it went up unto the tops of the mountains, and 
went down with them into the valleys…”

—iנחT—hhמ T—hh ומטווT—hhמ T—hh טווiTוןlמhעTוק hמiTi חזT—נiמiTוןliTiבlhi—דTומןTTTT 
lhמשכנTע iבTוחדTחדTiכTוןlihT—hומשקTi— שhדT—ih hמשTiכiT— מחזT—iמhiגiTוןlמhע

TheTAramaicTtranslationTusesTaTparableTtoTsayTtheseTwatersTthatTproceededTfromTtheTrockTfollowedTIsraelTandT
gaveTthemTlifeTgivingTwaters.TTAccordingTtoTtheTTosefta,TthisTtraditionTofTtheTrockTisTrelatedTinTtheTfollowingT
way:

“It was likewise with the well that was with the children of Israel in the wilderness, it [the 
well] was like a rock that was full of holes like a sieve from which water trickled and arose as 
from the opening of a flask. It [the rock-well] ascended with them to the top of the hills and 
descended with them into the valleys; wherever Israel tarried there it tarried over against the 
entrance to the tabernacle”

BasedTuponTtheseTrabbinicTreferences,T thereTappearsT toTbeTaTMidrashicT traditionTthatTwasTcapturedTinTtheT
translationTofTtheTTargumsTandTofTtheTTalmud.TTTheTideaTofTaTrockTthatTgaveTforthTlifeTgivingTwaters,TthatT
followedTIsraelTinTtheTwilderness.TTThereTalsoTseemsTtoTbeTthisTsameTconceptTofTtheTrockTthatTprovidesTlifeT
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givingTwatersTinTtheTcontextTofTJacobTonThisTjourneyTtoTHaran,TasTisTunderstoodTbyTtheTrabbisTcommentsTofT
theTwellTthatTwentTbeforeThim.TTWhileTstudyingTtheTApostolicTWritings,TtheTApostleTPaulTutilizesTtheTrabbinicT
midrashTwhileTspeakingTtoTtheTCorinthiansTinT1 Corinthians 10:1-4.TTBecauseTofTthisTmidrashicTexplanationT
ofTtheTbookTofTNumbers,TtheTfirstTCenturyTpeopleTwouldThaveTbeenTveryTfamiliarTwithTtheTparableTofTtheTrockT
thatTfollowedTIsraelTgivingTthemTlife.

1 Corinthians 10:1-4
10:1 For I do not want you to be unaware, brethren, that our fathers were all under the cloud 
and all passed through the sea; 10:2 and all were baptized into Moses in the cloud and in 
the sea; 10:3 and all ate the same spiritual food; 10:4 and all drank the same spiritual drink, 
for they were drinking from a spiritual rock which followed them; and the rock was Christ. 
(NASB)

1TΟὐTθέλωTγὰρTὑμᾶςTἀγνοεῖν,Tἀδελφοί,TὅτιTοἱTπατέρεςTἡμῶνTπάντεςTὑπὸTτὴνTνεφέληνTἦσανTκαὶT
πάντεςTδιὰTτῆςTθαλάσσηςTδιῆλθον,T2TκαὶTπάντεςTεἰςTτὸνTΜωϋσῆνTἐβαπτίσθησανTἐνTτῇTνεφέλῃT
καὶTἐνTτῇTθαλάσσῃ,T3TκαὶTπάντεςTτὸTαὐτὸTπνευματικὸνTβρῶμαTἔφαγον,T4TκαὶTπάντεςTτὸTαὐτὸT
πνευματικὸνTἔπιονTπόμα:TἔπινονTγὰρTἐκTπνευματικῆςTἀκολουθούσηςTπέτρας:TἡTπέτραTδὲTἦνT
ὁTΧριστός.

Here,TtheTApostleTPaulTisTdrawingTuponTtheTrabbinicTtraditionTtoTillustrateTwhatTYeshuaTtheTMessiahThasTdoneT
forTGod’sTpeople.TItTalsoTseemsTthatTtheTrabbinicTmidrashTregardingTtheT“rock that followed Israel in the 
wilderness”TisTnotTproblematicTwithT“the rock as Christ (Messiah).”TTTheTApostleTPaulTascribesTtheTdeityTofT
YeshuaTasTtheT“Rock”TthatTisTalsoTaTtermTthatTwasTreservedTforTtheTLordTGodTAlmightyTonlyT(i.e.TParashat 
Ha’azinu).TDavidTsaysTtheTLordTisThisT“rock of strength”T(וּ -מָעוֹז iְ)TandT“You are my rock and my fortress” 
(lָּת—ָThiִָוּמְ וּדThִעiְ ַ-hִּכ)TseemsTtoTsuggestTthatTheT(David)TunderstoodTtheTLordTasTaTsourceTofTstrengthTandTlifeT
justTlikeTPaulTisTsayingTinT1 Corinthians 10TwithTtheThelpTofTtheTrabbinicTmidrashTforTbothTJacobTandTtheTpeo-
pleTofTIsrael.TTheTphrase,T“…that followed them,”TinTtheTApostolicTWritings,TcomesTfromTtheTGreekTword,T
ἀκολουθούσηςT“akolouthouoses,” which means “to follow one who precedes, join him as his attendant, or 
accompany him.”TTTheTApostleTPaulTisTexplainingTtoTtheTCorinthiansTthatTtheT“rock”TatTMeribahTwasTspiri-
tuallyTpatternedTafterTYeshuaTtheTMessiah.TTUsingTthisTexample,TPaulTisTsayingTthatTYeshuaTcomesTalongTsideT
ofTusTandTwalksTwithTusTinTlifeTandTthereforeTheTusesTthisTparableTtoTdirectTourTattentionTtoTtheTMessiah.TTTheT
Rock,TwhoTisTGod,TwasTaTfigureTorTshadow,TofTtheTMessiahTinTaTsimilarTwayTthatTtheTPesachTlambTprefiguredT
Yeshua.TInTadditionTtoTthis,TinTtheTwilderness,TtheTRockTwasTstruckTwithTtheTrodTforTtheTsakeTofTIsrael.TTCanT
youTseeTtheTparallelThereTinTtheTbiblicalTtext,TwithTtheTparableTofTtheTrabbisTandTtheTthingsTthatTYeshuaTdidTforT
us?TTYeshuaTsufferedTforTourTsakesT(1 Peter 2:24)TandTheTisTtheTlifeTgivingTwatersT(John 4:10, 7:37-39, and 
Revelation 22:17).TTWhatTanTawesomeTpictureTweTseeTofTChristTinTtheTrabbinicTliteratureTandTtheTwordsTofTtheT
ApostleTPaulTinT1 Corinthians 10:1-4.
T ItTisTimportantTtoTnoteTthatTinTMidrashTRabbahTBamidbar,TtheTrabbisTspeakTofTtheTwellTthatTfollowedTIs-
rael.TTPaulTalsoTusedTtheTphraseT“the well that followed them.”TTHereThoweverTweTfindTtheTrabbisTsayingTtheT
wellTthatTprecededTorTledTJacob.TTHereTweTfindTtheTLordTGodTprovidingTbothTHisTsustainingTpowerTandTalsoT
leadingTJacobTtoTwhereTHeTisTtoTgo,TunderTtheTcovenantTthatTHeTmadeTwithTJacob.TTThisTisTillustratedTinTtheT
MidrashTwhichTsays,T“The angels bore up Jacob, as is said Angels will bear you up in their hands (Tehillim / 
Psalms 91:11-12).  And the steps of Jacob were not shortened and his strength was not subdued, and mighty 
man that he was, he rolled the stone away from the well’s mouth, and the well gushed up, the water brimming 
over.”TTAgain,TthisTisTanTillustrationTofTGod’sTsustainingTpowerToverTJacobT(Devarim / Deuteronomy 8:18).TT
T MidrashTTehillimT91,TPartT7TconcludesTsaying,T“The herdsmen looked and were astonished that Jacob 
had rolled the stone away by himself since all of them together could not roll away the stone, for the herds-
men used to say, We cannot, until all the flocks be gathered together, and they roll the stone from the well’s 
mouth, But when Jacob went near, he rolled the stone from the well’s mouth (Bereshit / Genesis 29:8-10).”  
TheTMidrashTconcludesTwithTtheTLordTgivingTJacobTstrengthTtoTrollTtheTstoneTfromTtheTmouthTofTtheTwellTinT
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orderTtoTwaterTtheTflocks.TTItTisTimportantTtoTnoteThowTtheTLordTprovidedTtheTwater,THeTalsoTprovidesTtheTfoodT
forTtheTflocks,TbutTweTareTcalledTtoTactTuponTourTfaithTtoTuseTwhatTtheTLordThasTgivenTus.TTOneTofTtheTmostT
overlookedTmiraclesTofTGodTisTHisTsustainingTpowerTinTourTlives,TtoTgiveTusTbreath,TandTtoThelpTusTdailyTforT
everything.TTLet’sTPray!

HeavenlyTFather,

T WeTPraiseTYourTHolyTNameTandTthankTYouTforTtheTpromisesTyouThaveTmadeTinTtheTcovenantTthatTyouT
haveTestablishedTforTus.TTLordTweTaskTthatTYouTwouldThaveTmercyTuponTus,TweTseekTYourTmercy,TandTforTYourT
helpTtoTovercomeTsinTinTourTlives.TTLordTYouTplacedTTinTourTheartsTtoTserveTandTtoTliveTourTlivesTforTYouTandT
weTsoTdeeplyTdesireTtoTdoTsoTandTaskTthatTYouTwouldTsetTusTfreeTfromTsinTinTourTlivesTinTtheTNameTofTYeshuaT
theTMessiah!TTWeTthankTYouTforTtheTpromisesTYouThaveTmadeTandTforTYourTcontinuedTfaithfulnessTtoTYourT
promisesTandTtoTus.TTThankTYouTLordTforTgivingTusTtheTfaithTtoTbelieveTinTYeshuaTtheTMessiahTandTforTalwaysT
callingTourTheartsTbackTtoTYouTLord!TTPleaseThaveTmercyTonTus,TforgiveTusTforTourTsins.TTWeTthankTYouTLordT
forTsendingTYourTsonTYeshuaTthatTweTmayTenterTintoTtheTcovenantTofTpeaceTthatTYouThaveTpromisedTtoTYourT
people.TTHelpTusTtoTgrowTinTourTfaith,TtoTwalkTinTtheTspirit,TandTapplyTtheseTtruthsTtoTourTlives.TTWeTpraiseTYourT
HolyTNameTandTgiveTYouTallTofTtheThonor,TandTtheTglory,TandTtheTpraiseTforeverTandTever.TT

InTYeshua’sT(Jesus’)TNameTweTpray!TTAmen!

BeTBlessedTinTYeshua,TChristTourTMessiah!

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
iilוiTlh—דוננוTמו נוTו בhנוhTשועTמiךlTמשhחiTעוTeiועד:
HallelujahTforTourTLord,TourTTeacher,TourTRabbi,

“Yeshua”TKingTMessiahTforeverTandTever



24 Copyright © 2016 MATSATI.COM Ministry

 
Notes


